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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
[Nru. 670]
Att ta’ 111964 dwar ir-Restrizzjoni ta’
Bolli tal-Kummer¢

HUWA  avzat ghall-informazzjoni
generali illi Att Nru. XXIII ta’ 1-1964
imsejjah -Att ta” 1-1964 dwar ir-Restriz-
zjoni ta’ Bolli tal-Kummer¢ huwa ippub-
blikat fis-Suppliment 1i jinsab ma’ din
il-Gazzetta.

It-18 ta’ Dicembru, 1964.

[Nru. 671]

Att ta’ 11964 dwar id-Dazji ta’
Importazzjoni (Emenda Nru. 2)
HUWA avzat ghall-informazzjoni
generali illi Att Nru. XXIV ta’ 1-1964
imsejjah LAtt ta’ 11964 dwar id-Dazji
ta’ Importazzjoni (Emenda Nru. 2) huwa
ippubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’
din il-Gazzetta.

It-18 ta’ Dicembru, 1964.
[Nru. 672}

Att ta’ 11964 1i jemenda l-Att dwar
is-Sigurtd Nazzjonali

HUWA avzat ghall-informazzjoni
generali illi Att Nru, XXV ta’ 1-1964
imsejjah I-Att ta’ 1-1964 1i jemenda -Att
dwar is-Sigurtd Nazzjonali huwa ippub-
blikat fis-Suppliment 1i jinsab ma’ din
il-Gazzetta.

It-18 ta’ Dicembru, 1964.

GOVERNMENT NOTICES
[No, 670]
Trading Stamps Schemes (Restrictions)
Act, 1964
IT is notified for general information
that Act No, XXIII of 1964, entitled
the Trading Stamps Schemes (Restric-
tion) Act, 1964, is published in the Sup-
plement to this Gazette.

18th December, 1964.
[No. 671]

Import Duties (Amendment) (No. 2)
Act, 1964
IT is notified for general information
that Act No. XXIV of 1964, entitled
the Import Duties (Amendment) (No.
2) Act, 1964, is published in the Sup-
plement to this Gazette.

18th December, 1964.
[No. 672]

National Insurance (Amendment)
Act, 1964
IT is notified for general information
that Act No. XXV of 1964, entitled
the National Insurance (Amendment)
Act, 1964, is published in the Supple-
ment to this Gazette.

18th December, 1964.
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[Nru, 673}

Pensjonabbilith — Deputat
Kummissarju Gholi ghal Malta
fir-Renju Unit

BIS-SAHHA tal-poteri moghtijin bl-

artikolu 2 ta’ 1-Ordinanza dwar il-Pen-

sjonijiet (Kapitolu 143), 1-Eccellenza

Tieghu 1-Gvernatur-Generali iddikjara
l-post ta’ Deputat Kummissarju Gholi
fir-Renju Unit bliala kariga pensjonab-
bli. '

" It-18 ta’ Dicembru, 1964,

[Nru.

[No. 673}

Pensionability — Deputy High
Commissioner for Malta in the United
Kingdom

IN exercise of the powers conferred
by Section 2 of the Pensions Ordinance
(Chapter 143), His Excellency the Go-
vernor-General has declared the post
of Deputy High Commissioner for Mal-
ta in the United Kingdom to be a pen-
sionable Office.

18th December, 1964,
(OPM/E/1000/64)

6741

L-Jnorevoli 1-Prim Ministru approva dan li gej:—
The Honoumble the Prime Minister has approved the following:—

Nomini — Appointments

Isem | Dipartiment ! Post Data
Name | Department | Post Date
l
Mr Louis P. Camilleri 1 — Ufficjal Ese- 26.10.64
'? kutiv Gholi
Temporanju
Temporary
Higher Exe-
. cutive Officer
. (OPM/E/16/59)
* Mr Alfred R, Scicluna, Edukazzjoni | Assistant 29.10.64
B.Sc. (Eng.) Education Lecturer
Grade B.
* Mr Albert L. Sacco, do do 29.10.64
B.Sc. (Eng.) (Sec/E/1821/61)
Mr Joseph Bartolo Mediku u tas- Hospital 8.10.64
Sahha Attendant
Medical and
| Health
Mr Carmelo Borg do : do 8.10.64
: ‘ |
Mr Joseph Mamo Dingli Kummissarju | Deputat Kum- | 7.12.64
o Gholi ghal Malta§ missarju Gholj
fir-Renju Unit Deputy High
High Commis- Commissioner
stoner for Malta; (OPM/E/1000/64)
in the United |
Kingdom- |

* Bi prova ghal sena.
1t-18 ta’ Dicembru, 1964.

* On probation for one year.
18th December, 1964,
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[Nru. 675]

~ L-Onorevoli 1-Prim Mihistrﬁ approva dan i gej: —
Tne Honourable the Prime Minister has approved the following:—
Nomina Temporanja — Acting Appointment

Isem Dipartimenf | Post Data
Name Department ‘i Post . Date
S UV ~"...~A . I N
Dr J. A. Cauchi, LL.D. Muzew | Agent Direttur | 7.12.64
Museum . Acting
Director

“ (OPM/E/[1001/58)

|

[t-18 ta’ Dicembru, 1964.

[Nru. 676]

id-Direttur tar-Registru Pubbliku u
Uili¢jal tal-Valutazzjoni ta’ IArt Jerga
Jidho! Ghad-Doveri Tieghu

IN-NUTAR Vladimir Formosa, L.P.,
LL.D., rega’ dahal ghad-doveri tieghu
fil-11 ta’ Dicembru, 1964, u l-arranga-
ment maghmul bin-Notifikazzjonj tal-
Gvern Nru, 632 tal-20 taa’ Novembru,
1964, huwa b’din ikkancellat.

I+-18 ta’ Dicembru, 1964,

9

[Nru. 677}

Efficiency Decoration

NGHARRFU b’din illi skond id-dis-
posizzjonijiet tar-Regolamenti ta’ 1-1953
dwar il-Forza Territorjali ta’ Malta,
J-Eccellenza Tieghu 1-Gvernatur-Gene-
rali approva l-ghoti ta’ first clasp ghall-
Efficiency Decoration 1il Major G. A.
Bencini, E.D., K.OM.R. u Major
E.G.A. von Brockdorff, E.D.,, KO.MR.

It-18 ta’ Dicembru, 1964.
(Sec. 1864/59).

18th December, 1964,

[No. 676}

Resumption of Duties by the Director
o Public Registry and Land Valuation
Officer

NOTARY Vliadimir Formosa, L.P.,
LL.D., resumed duties on 11th Decem-
ber, 1964, and the arrangement made
by Government Notice No. 632 of 20th
November, 1964, is hereby cancelled.

" 18th December, 1964,
(LLGO/5571/46)

[No. 677}

Efliciency Decoration

IT is hereby notified that in accor-
dance with the provisions of the Terri-
torial Force (Malta), Regulations, 1953
His Excellency the Governor-General
has approved the award of a first clasp
to the Efficiency Decoration to Major
G. A. Bencini, E.D.,, K.OM.R,, and
Major E. G. A. von Brockdorff, E.D.,
K.O.M.R.

18th December, 1964.
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[Nru. 678]

ATT TA’ 1-1952 LI JIRREGOLA
L-KONDIZZJONIJIET TA’ L-IMPIEG
(Att Nru. XI 2’ 1-1952)

Kunsill tal-Pagi tax-Xoghol ta’ -Injam

NGHARRFU b’din illi bis-sahha tal-
poteri moghtijin bl-artikolu 6 ta’ l-Att
ta’ 1-1952 1i Jirregola 1-Kondizzjonijiet
ta- l-Impieg, l-Onorevoli Ministru tax-
Xoghol u Ghajnuna Socjalj rega’ ikkos-
titwixxa l-Kunsill tal-Pagi tax-Xoghol
kif gej:—

Persun; Indipendenti
Is-Sur Marcel Bianchi, LL.D.—Chair-
man
Is-Sur Joseph Sapiano, B.A., LL.D.
Is-Sur Herbert Grech, C.V.O,

Persuni li jirrapprezentaw lill-Principali

Is-Sur Joseph Galea
Is-Sur Victor Licari
Is-Sur Emanuel Mallia

Persuni li jirrapprezentaw l-Impjegati

Is-Sur Andrew Cilia
Is-Sur Joseph Ciantar
Is-Sur Joseph Galea

Segretarju
Is-Sur Rosario A, Sammut.

Meta s-Sur Rosario A. Sammut ikun
assenti b’permess ta’ vakanza, is-Sur
Joseph H. Sammut jaghmilha ta’ Segre-
tarju.

In-Not'fikazzjonijiet tal-Gvern Nru.
553 ta’ 1-14 ta’ Di¢embru, 1962, u 658
tas-7 ta’ Di¢embru, 1964, gew ikkancel-
lati.

1t-18 ta’ Dicembru, 1964.

[No. 678]

CONDITIONS OF EMPLOYMENT
(REGULATION) ACT, 1952
(Act No. XI of 1952)

Woodworks Wages Council

IT is hereby notified that in exercise
of the powers conferred by section 6
of the Conditions of Employment (Re-
gulation) Act, 1952, the Honourable Mi-
nister of Labour and Social Welfare
has reconstituted the Woodworks
Wages Council as follows:—

Independent Persons

Marcel Bianrchi, Esq., LL.D.—Chair-
man

Joseph Sapiano, Esq., B.A., LL.D.
Herbert Grech, Esq., C.V.O.

Persons representing Employers

Joseph Galea, Esq.
Victor Licari, Esq.
Emanuel Mallia, Esq.

Persons representing Employees

Andrew Cilia, Esq.
Joseph Ciantar, Esq.
Joseph Galea, Esq.

Secretary
Rosario A. Sammut, Esq.

Whenever Mr Rosario A. Sammut is
absent from duty on leave, Mr Joseph
H. Sammut will act as Secretary,

Government Notice No. 553 of the
14th December, 1962, and 658 of the
7th December, 1964, have been cancel-
led.

18th December, 1964.
(DOL/1078/53)
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[Nru. 679]

ATT TA’ L-1952 DWAR
IT-TAGHLIM INDUSTRJALI

Twaqgif ta’ diversi Bordijiet dwar
I-Ezamijiet tas-Snajja’

BIS-SAHHA ta’ l-artikolu 16 ta’ [-Att
ta’ 1-1952 dwar it-Taghlim Industrjali,
[-Onorevoli Ministru  tax-Xoghol u
Ghajnuna Soc¢jali innomina lis-Sur
Anthonv Farrvgia, L.P., membru tal-
Board dwar 1-Ezamijiet tas-Snajja’ ghall-
vokazzionijiet 1i geiiin:— xoghol ta’
neon <igns, xoghol ta’ zraben, legatura,
xoghol ta’ gojjellerija, deheb u fidda,
electrical fitter, meter fitter, io'nter u
linesman minflok is-Sur J. P. Hamilton.

In-Notifikazzionijiet tal-Gvern Nri.
399 u 400 tat-22 ta’ Lulju, 1960, Nru.
564 ta’ 14 ta’ Novembru, 1960, Nru.
458 tad-29 ta’ Settembru, 1961, u Nri.
523 u 524 tat-3 ta’ Novembru, 1961
huma emendati ’dan is-sens.

It-18 ta’ Dicembru, 1964.

[Nru. 680}

Hin ta’ I-Eghlug ta’ Ristoranti u
Hwienet ta’ I-Imbejjed u Spirti matul
Lejliet il-Milied u Lejliet 1-Ewwel
tas-Sena

BIS-SAHHA tal-poteri moghtijin bl-
artikolu 170 tal-Kodi¢i tal-Ligijiet tal-
Pulizija, -Onor, l-Agent Prim Ministru
awtorizzia illi ristoranti u hwienet li
jkolthom il-licenzi biex ibieghu inbej-
jed, birra u likuri spirituzj jistghu jib-
qghu miftuhin il-lejl kollu fl-24/i1-25 ta’
Di¢embru, 1964, u fil-lejl tal-31 ta’ Di-
¢embru, 1964/1-1 ta’ Jannar, 1965,
basta l-applikazzjonijiet isiru lill-awto-
ritajiet kompetenti u jithallas id-dritt
preskritt.

It-18 ta’ Dicembru, 1964,
(LGO/3143/37/II)

INo. 679]
INDUSTRIAL TRAINING ACT, 1952

Constitution of various Trade Testing
Boards

~ AS enabled by section 16 of the In-
dustrial Training Act, 1952, the Ho-
nourable Minister of Labour and Social
Welfare has appointed Mr Anthony
Farrugia, L.P., a member of the Trade
Testing Boards for the following call-
ings:— neon sign manufacturing, shoe
manufacturing, book binding, manu-
facturing of jewellery and gold and sl-
verware, electrical fitter, meter fitter,
jointer and linesman, in lieu of Mr J.P.
Hamilton,

Government Notices Nos. 399 and
400 of the 22nd July, 1960, No. 564
of the 4th November, 1960, No. 458
of the 29th September, 1961 and Nos.
523 and 524 of the 3rd November,
1961 have been amended accordingly.

18th December, 1964.

[No, 680]

Closing Time of Restaurants and
Wines and Spirits Shops dur'ng
Christmas Eve and New Year’s Eve

IN exercise of the powers conferred
by section 170 of the Code of Police
Laws, the Hon. the Acting Prime Mi-
nister has authorised that restaurants
and shops licensed to sel] wines, beer
and spirituous liquor may remain open
all night on the 24th/25th December,
1964, and on the night of the 31st De-
cember, 1964/1st January, 1965, pro-
vided that applications are made to the
comvetent authorities and the prescrib-
ed fee is paid.

18th December, 1964.
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iNo. 681]

. DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magw
mula mill-E¢¢ellenza Tieghu 1-Gver
natur-Generali bis-safiha ta’ l-artikolu
3 ta’ -Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Ar-
tijiet ghal Skopijiet Pubbli¢ci (Kapi-
tolu 136), hija pubblikata skond u
ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8(1) ta’ dik
1-Ordinanza.

It-18 ta' Dicembru, 1964.
(Land 596/64)

DIKJARAZZIONI
TAL-GVERNATUR-GENERALI

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hqa mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop pub-
bliku skond id-disposizzjonijiet ta’
1-Ordinanza dwar 1-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubblic¢i (Kapitolu 136) u
illi l-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut.

Deskrizzioni ta’ l-Art
L-art 1i gejja fin-Nadur, Ghawdex.

Bicca art tal-kejl ta’ 6.81 gasab kwa-
dri, tmiss mill-Grieg il-Lvant ma’ Triq
ir-Ramla min-Nofs in-Nhar ix-Xlokk
ma’ propr)eta tas-Sur Victor Azzopard1
u mill-Punent Majjistru mal-bgija ta’
l-art 1i minnha taghmel parti; hija pro-
prijeta tar-Reverendu Kanoniku Fortu-
nato Cini bhala padrun dirett u tas-Sur
Salvatore Azzopardi bhala ¢enswalist.

L-art imsemmija hawn fuq tidher fug
p)anta markata L.D. 159/64 1i wiehed
jista’ jara fuq talba fl-Uffic¢ju ta’ 1-Art,
29, Triq Nofs in-Nhar, Il-Belt Valletta.

It-3 ta’ Dicembru, 1964.

(Iff.) MAURICE DORMAN,

Gvernatur-Generali.

|Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

[Nru, 681}

THE following declaration made by
His Excellency the Covernor-General
under section 3 of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136) is published in terms and for the
purposes of section 8(1) thereof,

18th December, 1964.

N

DECLARATION
BY THE GOVERNOR-GENERAL

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the com-
petent authority for a public purpose
in accordance with the provisions of
the Land Acguisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase.

Description of the Land
The following land at Nadur, Gozo.

A plot of land of the area of 6.81
square canes, bounded on the East-
North-Fast bv Ramla Road, on the
South-South-East by property of Mr
Victor Azzopardi and on the West-
North-West by the remaining portion
of the land of which such plot forms
part; it is the property of the Reve-
rend Canon Fortunato Cini as direc-
tus dominus and of Salvatore Azzopar-
di as emphyteuta.

The above-mentioned land is shown
on a plan marked L.D. 159/64 which
may be seen on demand at the Land
Office, 29, South Street, Valletta.

3rd December, 1964.

(Sgd.) MAURICE DORMAN,
Governor-General.
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AVVIZ
Tahrig tat-Truppi

Ngharrfu  ghallinformazzjoni  ta’
kulhadd illi truppi se jaghmlu tahrig
militari nhar it-Tlieta, it-22 ta’ Dicem-
bru, 1964, mis-7 ta’ fil-ghodu sa nofs
in-nhar, fl-area li gejja:

MARFA RIDGE

L-area ta’ hawn fuq tinsab fil-parroé-
¢a tal-Mellicha fid-Distrett tat-Tramun-
tana tal-Pulizija.

2. Tttruppi ma
ikkoltivata.

3. Jintuzaw sinjali tan-nar u muniz-
zjon imbjank.

4. Ma jitwaqgfux difizi tal-kamp.

jghaddux minn art

It-18 ta’ Dicembru, 1964.

({0)]

AVVIZ

B'riferenza ghall-Artikolu 84, sub-
artikolu (3) tal-Kodic¢i tal-Ligijiet tal-
Puliziia (Xapitolu 13), il-Bennejja huma
mitlubin 1i jiehdu llicenzi taghhom lid-
Direttur tax-Xoghlijiet Pubbli¢i biex
jigu mgeddin kif geji—

Il-kunjomijiet li jibdew bl-ittra ‘A’ sa
‘F’, bejn it-2 u s-16 ta’ Jannar, 1965.

Il-kunjomijiet li jibdew bl-ittra ‘G’ sa
‘Z’, bejn is-17 u 1-31 ta’ Jannar, 1965.

Il-licenzi kollha li ma jkunux imgedda
sad-dati specifikati hawn fuq ikunu
nuili.

It-18 ta’ Dicembru, 1964.

S. MANGION,
Direttur tax-Xoghlijie! Pubblic

P ¥ ) T

Radd ta’ Flus b’Kuxjenza
L-Accountant Generali jgharraf li
fil-10 ta’ Dicembru, 1964, waslitlu
&-somma ta’ lira (£1) bhala “Radd ta’
Flus b’Kuxjenza”,

It-18 ta’ Dic¢embru, 1964,

NOTICE
Training of Troops

It is notified for general informa-
tion that troops will carry out military
training on Tuesday, 22nd December,
1964, from 0700 hours to 1200 hours
in the following area:

° MARFA RIDGE o
The above area is situated in the

parish of Mellieha in the Northern Po-
lice District. :

2. Troops will not cross cultivated
land.
© 3. Pyrotechnics and blank ammuni-
tion will be used.

4, Field defences will not be erect-
ed.

18th December, 1964,

B (4) B

NOTICE

With reference to Section 84, sub-
section (3) of the Code of Police Laws
(Chapter 13), Masons are hereby called
upon to produce their licences to the
Director of Public Works for renewal,
as follows:—

Surnames beginning with ‘A’ to ‘F,
between the 2nd and the 16th January,
1965.

Surnames beginning with ‘G’ to Z,
beiween the 17th and the 31st January,
1965.

All licences which will not be renew-
ed by the dates specified above shall be
nuii and void.

i8th December, 1964.
5. MANGION,
ihrector of Public Works
+ wevsamsmnreson £ e e
Conscience Money
The Accountant General acknow-

ledges the receipt on the 10th Decem-
ber, 1964, of the sum of one pound
(£1) as “Conscience Money”.

18th December, 1964,
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AVVIZ

Din ta’ hawn taht hija lista ta’ Spi-
zeriji 1i ghandhom jifthu nhar ta’ Hadd
skond 1-Att Nru. XXIV ta’ 1-1957.

11-20 ta’ Novembru, 1964.

NOTICE
fhe following is a list of Dispensa:
ries required to open on Sundays in
terms of Act No. XXIV of 1957.
20th November, 1964.

MALTA — 9 a.m. to12.30 p.m.
GOZO — 7.30 a.m, to 11 a.m,

IT-3 TA’ JANNAR, 1965 — 3rd JANUARY, 1965

VALLETTA, FLORIANA
HAMRUN, MARSA

MSIDA, GZIRA
BIRKIRKARA LIJA, BALZAN
LUQA, ZURRIDQ MQABBA
MELLIEHA, ST. PAUL’S
MOSTA, NAXXAR
BTRZFBBUGA GHAXAQ, !EJTUN,
PAOLA, TARXIEN ...
QORMI, ZEBBUG. STGGIEWI
RABAT, MDINA, DINGLI ...
SD\GLD& VITTORIOSA GOSPI-
CUA, ZABBAR ..
%LIEMA ST. JULIAN’S
GOZO .

BAY

St. John’s Dispensary — 58, 8t. John’s Street, Valletta.

$t. Gaetan Pharmacy — 214, Victoria Avenue,
Hamrun.

St, John'’s Pharmacy — 85, Stuart Street, Gizira.

St. Theresa Pharmacy — 207, Main Street, Birkirkara.

St. Andrew’s Pharmacy — 5, Church Street, Luga.

Rotunda Pharmacy — 7, Bucharistic Congress Road, Mosta.

Tarxien Pharmacy — 59, Tarxien Road, Tarxien.
“t. Nicholas Pharmacy — 2, Parish Street, Siggiew:.
Dingli Pharmacy — 17, Parish Street, Dingli.

English Pharmacy — 55, Gavino Gulia Square, Cospicus.
ETeonomical British Dispensary — 87, Dingli Street, Sliema,
Abela’s Pharmacy — 40, De Soldaniz Street, Victoria.

IL-10 TA’ JANNAR, 1965 — 10th JANUARY, 1965

VALLETTA, FLORIANA
HAMRBUN, MARSA
MSIDA, GZIRA
BIRKIRKARA LIJA, BALZAN
LUQA, ZURRIEQ, MQABBA
MELLIEHA, ST. PAUL’S
MOSTA, NAXXAR
BIRZEBBUGA, GHAXAQ, ZEJTU’\T
PAOLA, TARXTIEN .. ..
QORMI, 7ERBDG SIGGIEWI
RABAT, MDINA, DINGLI ...
SENGLEA VITTORIOSA COSPI-
CUA, ZABBAR . .
SLIEMA, ST. JULIAN’S
GOZG .

BAY

St. Dominic Pharmacy — 156, Merchants Street, Valletta.
Colonial Pharmacy — 706, St. Joseph High Road, Hamrun.
Mayer Pharmaey — 33, Ta’ Xbiex Sea Front, Msida.

St. Paul’s Dispensary — Brared Street, Birkirkara.
White Cross Dispensary — 79, St Basil Street, Mqabba.

8t. Mary’s Pharmacy — 368, Main Street, Mosta.

De Pacla Pharmacy — .86, Pawla Square, Paola.
Pinto Pharmacy -— 108, St, Sebastian Street, Qormi.
St. Anthony Pharmacy — 18, Main Street, Rabat.

Verdala Pharmacy - :87, ‘Bull Street. Cospicua.
Samuel Pharmacy — “‘Elizabeth’ Depiro Street, Sliema.
Bondi’s Pharmacy — 2, Racecourse Street. Victoris.

IS-17 TA’ JANNAR, 1965 — 17th JANUARY, 1965

VALLETTA, FLORIANA
HAMRUN, MARSA
MSIDA, GZIRA
BIRKIRKARA, LIJA, BALZAN
LUQA, ZURRIEQ, MQABBA
MELLIEHA, ST. PAUL’S
MOSTA, NAXXAR
BIRZEBBUGA GHAXAQ, AEJTUN
PAOLA, TARXIFN . .
QORMI, ZEBBUG, STGGIEWl
RABAT, MDINA, DINGLI ...
S]‘NGLEA VITTORIOSA COSPT-
CUA, ZABBAR L
SLIEMA ST. JULIAN’S
GOZO

B:"\'Y

Victoria Pharmacy — 19, Kingsway, Valletta.

Marsa Dispensary, — 77, (Cross Road, Marsa.

Mavy Pharmacy — 3832, D’Argens Road, Giira.

St. Joseph Pharmacy — 172, High Street, Lija.
Zurrieq Dispensary — 30, Churchill Square, Zurrieq.

Victory Pharmacy — 86, Victory Square, Naxxar.

Fonk’s Pharmacy — 1824, Zabbar Road, Paola.
Spiteri Pharmacy Branch — 84 Victory ‘Street Qormi.
Ideal Pharmacy — 63, Main Street, Rabat.

May-Day Pharmacy — Victory Streebt, Zabbar.
Brown’s Pharmacy -— 70, Tigne Street, Sliema.
St. Joseph’s Pharmacy — 17, Racecourse Street, Victoris.
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L-24 TA” JANNAR, 1965 — 24th JANUARY, 1965

VALLET TA FLORIANA

H? AMRUN, MARb A
ManlDA, GZIRA

BLR"‘RKARA,, LIJA,

‘BALZAN

LUQA, ZURRIFQ, MQABBA
MBELLIEHA, ST. PAUL'S
MOSTA, NAXXAR ...
BIRZEBBUGA, GHAXAQ, LE}TUN,
PAOLA, TARXIEN ..

BAY

QORMI, ZEBBUG, SIGGIEW]

RABAT, MDINA, DINGIL ...

SENGLIA, V]TTORIOSA COSPI-
CUA, ZABBAR . .

SLIL\iA ST, JULIAN'S

040G . .

St Publius Pharmacv. — 48, Gunla)ex Street, Fiorians
St. Venera. Pharmacy — 332 St. Joseph's ngh Road
Msida Pharmaecy — 32, Msxda Sea Front, Msida. o
anglo-American Pharmacy — 74, Flewr <le Lys. Road. ..
Birkirkara
St. Andrew’s Pharmacy — 5, Church Street, Luga. -

Grognet' Pharmacy — Constitution Street, Mosta.

Gerada Pharmaecy — 46, Mater Boni Consilii Street,
Zejtun

Nobel Pharmacy -— Sciortino Street, Zebbug.

Ruggier's Pharmacy — 10, Nicola Saura Street, Rabat.

Senglea Pharmacy — 177, Victory Street, Senglea.
Burrow Chemists ~— 27, Amery Street, Sliema.
Abela’s Pharmacy — 40, De Soldanis Street. Victoria, -

iL-31 TA’ JANNAR, 1965 — 31st JANUARY, 1965

VALLETTA, FLORIANA
HAMRUN, MARSA

MSIDA, GZIRA
BIA{Ji&LRL\f\R‘\ LIJA, BAL?“\V
LUQA, ZURRIEQ, MQABBA
MELLIEHA, ST. PAUL'S
MOSTA, NAXXAR
31 R.&EBBUGLX GHAXAQ, AE]TUT\I
PAOLA, TARYTEN .
QGORMI, LDBBUG SIGGIDWI
RABAT, MDINA, DIBGL] .
SENGLDA VITTORIOSA COSPI-
CUA, ZABBAR . .
gLTEMA ST. JULIAN’S

BAY

GOZG

AVVIZ

Post ta’ Assistent tal-Laboratorju fid-
Dipartiment ta’ -Edukazzjoni

Id-Direttur ta’ 1-Edukazzjoni jiréievi
‘applikazzjonijiet ghall-post ta’ Assistent
tal-Laboratorju fid-Dipartiment ta’ I-
L-applikazzjonijiet, 1i
maghhom ghandhom jintbaghtu éertifi-
kati tat-twelid u tal-kondotta minghand
il-pulizija, kif ukoll dokumenti dwar il-
kwahﬁb u l-esperjenza, ghandhom jas-
la mhux aktar tard minn nofs in-nhar

Edukazzjoni.

tas-Sibt, id-9 ta’ Jannar, 1965.

2. Il-post ma huwa fuq ebda Stab-
biliment u ghandu salarju (li issa huwa
mizjud biz-zieda ricenti ta’ 6%) ta’ £320
fis-sena li jitla” b’zidiet fis-sena ta’ £10

sa £410 fis-sena.

Floriana Dispensary — 64, St. Anne Street, IFlornana.

[nternational Pharmacy — 650, St. Joseph’s High Road,
Hamrun

Juno Pharmacy — 174, The Strand, Gzira,

National Pharmacy — 185 Valley Road Birkirkara.

White Cross Dispensary — 79, St. Basi’] Street, Mgabba

St. PPrancis Pharmaecy — 36, Parish Square, B_Ielliehg,

St. Catherine’s Pharmacy — 17, Main Square, Zejtun.
Spiteri Pharmacy — 2, 8t. Francis Street, Qorm.
Nova Pharmacy — 142, College Street, Rabat.

Old City Pharmacy — 54, Main Gate Street. Vittoriosa

Anglo-Maltese Dispensary — 382, Prince of Wales Road.
Shema

Bondi’s Pharmacy — 2, Racecourse Street, Victoria.

LG B

NOTICE

Post of Laboratory Assistant in the
Department of Education

‘The Director of Education invites ap-
plications for the post of Laboratory
Assistant in the Department of Educa-
tion. Applications, which ;must be ac-
companied by certificates of birth and
of police conduct, as well as testimo-
nials relating to qualifications and ex-
perience, will be received not later than
noon of ‘Saturday, 9th January, 1965.

2. The post is on no Establishment
and carries a salary (which is now
augmented by the recent increase of

6%) of £320 per annum rising by annual
increments of £10 to £410 per annum.
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- 3. Din in-nomina hija soggetta ghar-
regoli u regolamenti li jikkontrollaw
minn zmien ghal Zmien is-Servizz Civili
ta’ Malta u wiehed jista’ jigi trasferit
skond l-esigenzi tas-Servizz Pubbliku.
Min jigi nominat jista’ jintbaghat f'xi
wiehed mill-kwalitajiet 1i gejjin, ta’ la-
boratorji, jigifieri Biologija, Kimika jew
Fizika, u jista’ jigi trasferit minn labo-
ratorju ghal iehor skond ma jkun jin-
htieg.  Assistent jista’, barra minn
hekk, ikun jinhtieglu jkun responsabbli
ghal aktar minn laboratorju wiehed.
Huwa mistenni 1i jaghmel kwalunkwe
doveri f'laboratorji konnessi mal-har-
sien mill-hisara, il-preparazzjoni, il-hrug
u t-thaddim ta’ apparat u materjali ghal
xoghol prattiku u taghlim. Ikun ukoll
id-dover tieghu li jzomm laboratorji u t-
taghmir taghhom fordni tajjeb ghax-
xoghol.

4, In-nomina hija fuq bazi whole-
time u tkun tinhtieg attendenza matul
il-vaganzi ta’ l-iskola, ghal overhauling
u rikondizzjonar generali ta’ apparat
- jew doveri li ghandhom X’jagsmu.

5. L-applikanti jridu:

(a) jkollhom edukazzjoni generali

“tajba u jkollhom il-General Certifi-
cate of Education “O” Level fl-Ingliz
u suggett tax-Xjenza; :

- (b) jkunu ghalqu d-dsatax-il sena
fid-data ta’ l-eghlug biex jaslu l-appli-
kazzjonijiet;

(¢) jkunu ta’ karattru morali taj-
jeb;

(d) jkunu hielsa minn kull difett
fiziku jew mentali jew mard 1i jista’
jfixkilhom fil-qadi sewwa tad-doveri
taghhom; u

(e) jkunu cittadini ta’ Malta.

6. Kandidati 1i huma marbutin bi
ftehim ta’ apprendistat jistghu ma jit-
hallewx jiehidu n-nomina jekk ma jip-
prezentawx il-kunsens bil-miktub tal-
prinéipali taghhom u tad-Direttur ta’ I-
Emigrazzjoni, Xoghol u Ghajnuna So¢-
jali.

1t-18 ta’ Dicembru, 1964.

(Bduc. 345/64).

J. P. VassaLLo,
Direttur ta' l-Edukazzjoni,

3. This appointment is subject to
the rules and regulations governing
from time to time the Malta Civil Ser-
vice and involves liability to transfer
according to the exigencies of the Pub-
lic Service. The appointee may be post-
ed to any of the following type of labo-
ratories, namely Biology, Chemistry or
Physics, and is liable to transfer from
one laboratory to another in accord-
ance with requirements. An assistant
may, moreover, be required to be res-
ponsible {for more than one laboratory.
He is expected to carry out any duties
in laboratories connected with the safe
custody and preparation, issue and ope-
ration of apparatus and materials for
practical work and teaching. It will
also be his duty to maintain laborato-
ries and their equipment in good work-
ing order.

4, The appointment is on a whole
time basis and attendance during the
school holidays will be required for
general overhauling and reconditioning
of apparatus or other kindred duties.

5. Applicants should:

(a) be of good general education
and in possession of the General Cer-
tificate of Education “O” Level in
English and a Science subject;

(b) have attained their nineteenth
birthday on the closing date for the
receipt of applications;

(c) be of good moral character;

(d) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties; and

(e) be citizens of Malta.

6. Candidates who are bound by an
agreement of apprenticeship may be
precluded from apointment unless they
precluded from appointment unless they
employers and of the Director of Emi-
gration, Labour and Social Welfare.

18th December, 1964.

-

J. P. VassALLo,
Director of Education.
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DIPARTIMENT
TA’ L-EDUKAZZJONI

Assistant Land Survey Officer
fid-Dipartiment tax-Xoghlijiet Pubblici

Matul April, 1965, se jsir ezami ghad-
dhul ta’ Assistant Land Survey Officer
jew aktar minn wiehed fid-Dipartiment
tax-Xoghlijiet Pubbli¢i.

2. Il-post ta’ Assistant Land Survey
Officer huwa fuq I-Istabbiliment pensjo-
nabbli u ghandu salarju ta’ £380 fis-sena,
li jitla’ b’zidiet ta’ £15 sa £500 fis-sena,
u wara D'£25 sa £655 fissena bi
grad ta’ efficjenza meta jintlahaq is-sa-
larju ta’ £500. Dan issa jizdied bil-per-
Centagg ta’ zieda approvata recente-
ment.

3. Ilkandidati jridu:—

{i) ikunu minghajr ebda difett
fiziku jew tal-mohh li jista’ jfixkilhom
fil-qadi sewwa tad-doveri taghhom;

(i) ikunu ta’ karattru morali taj-
jeb;

(iii) ikunu mhux anqas minn 18-l
sena u mhux akbar minn 40 sena fl-
ahhar gurnata meta jaghalqu l-appli-
kazzjonijiet;

(iv) ikunu cittadini ta’ Malta.

4. Il-kandidati li huma marbutin bi
ftehim ta’ apprendistat jistghu ma jit-
hallewx jiehdu n-nomina jekk ma jip-
prezentawx il-kunsens bil-miktub tal-
princ¢ipali taghhom u tad-Direttur ta’
l-Emigrazzjoni, Xoghol u Ghajnuna Soé-
jali.

5. Il-kandidati maghzula, li jridu
jkunu f'sikithom medikalment, jigu no-
minati, skond l-ordni tal-mertu li jak-
kwistaw fl-ezami, biex jimlew il-postijiet
vakanti li jitbattlu i Zmien il-validita
ta’ l-ezami.

6. Is-Syllabu u r-Regolamenti ta’ 1-
ezami huma pubblikati hawn taht:—

DEPARTMENT OF EDUCATION

Assistant Land Survey Officer
Public Works Department

An examination for the recruitment
of one or more Assistant Land Survey
Officer in the Public Works Department
will be held during April, 1965. :

2. The post of Assistant Land Sur-
vey Officer is on the pensionable estab-
lishment and carries a salary scale of
£380 a year, rising by annual increments
of £15 to £500, and thereafter by £25
to £655 with an efficiency bar at £500.
This will now be augmented by the per-
centage increase recently approved.

3. Candidates should:—

(i) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties;

(i) be of good moral character;

(iii) be not less than 18 years of
age and not above 40 years of age on
the last day for receipt of applica-
tions; ‘

(iv) be Maltese citizens.

4. Candidates who are bound by an
agreement of apprenticeship will be pre-
cluded from appointment unless they
produce the consent in writing of their
employer and of the Director of Emi-
gration, Labour and Social Welfare.

5. Successful candidates, provided
they are medically fit, will be appointed,
in accordance with the order of merit
obtained in the examination, to fill
vacancies occuring within the validity
period of the examination.

6. The Syllabus and Rules of the
examination are published below:~—

SYLLABUS

PART I WRITTEN

i) Languages:— .
a) English — Composition;

comprehension tests; error detection, ete. ...
b) Maltese — Translation from English

Max. - Min.
translation from Maltese;

200 100

200 100
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i) Theoretical:—

Scales,. remarks on conventional signs, descrxpnon and
adjustment of land surveying instruments, levelling,
traversing with compass, traversing with . plane

_ table, traversing with theodolite, contouring. Settmg
out of road curves by trigonometrical calculation

iii) Matkematzcs —

a) Mensuration of plane surface and simple solids, etc

b) Practical geometry

200 100

PART II

1V) Practzcal —_

Survey of areas by means of the theodohte compuatmn

of traverse sheets, plotting from field books

PART III

v) Interview:

Deswned to brlng out those essential personal quahtles
in a candidate which do not necessarily show up in

a written or practical test

REGOLAMENTI

- 1, L-ezami jitmexxa minn Panel ta’
Ezaminaturi taht id-direzzjoni tal-Board
ta’ 1-Ezamijiet Lokali.

2. Il-kandidati li-.ma jakkwistawx
pass mark f'xi suggetti tal-Parti I u
Parti II jitqiesu 1i wehlu fl-ezami. Dawk
il-kandidati biss li jghaddu mill-Parti I
]1stghu ]oqoghdu ghall-Parti II ta’ l-
ezami. Jistghu joqoghdu ghall-Parti III
dawk -.il-kandidati li ]ghaddu mill-
Parti II.

3 Dawk h ]kunu dlga mal- Gvern
jinghataw- marka addizzjonali ghal kull
3, xhur ta’ servizz komplit mal-Gvern
soggetti ghall-massimu ta’ 48 marka.

- 4. . L-ordni finali tal-mertu jigi deter-
minat mill-marki totali 1i jigu akkwis-
tati fl-ezami kollu. Fil-kaz ta’ kandida-
ti 1j jakkwistaw l-istess numru ta’ mar-
ki, jittiehed f'konsiderazzjoni biex tigi
stabbilita l-precedenza ghan-nomina .u
l-anzjanita, is-servizz ta’ gqabel mal-
Gvern, u, jekk dan ma jkunx fattur
determmabbh l-eta.

200 100
200 100
60 —

RULES

1. The examination shall be. con-
ducted by a Panel of Examiners under
the direction of the Board of Local Ex-
aminations.

S

2. Candidates who fail to obtain a
pass mark in any of the Part.I and
Part 1II Sub]ects shall be deemed to
have failed in the examination. Part II
of the examination will be open only to
cand1dates who have been successful in
the Part I exammatxon Part III of the
examination will be open to candidates
successful in Part II examination.

3 Servmg Government employees
wﬂl be allotted an additional mark for
gach completed 3 months of service
with Government subject to a maxi-
mum of 48 marks.

. 4.. The final order of merit shall be
determined .by the total marks gained
in the whole examination. In the case
of candidates who are awarded the
same number of marks, previous service
with Government, and, if this will not
form an establishing factor, age, will
then be taken into, account in fixing
priority for appointment and seniority.
The order of merit will be established
accordingly.
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5. Irrizultat ta’ l-ezami jkun validu

ghall-perijodu ‘ta’ tnax-il ‘xahar m1d—data
*tal-pubbhkazzyonl

6. Il-Board ta’ l-Ezamijiet Lokah
jkollu’ s-setgha 1i jittratta sommarja-
ment ma’ xi kandidat li, waqt 1i jkun
qed isir l-ezami, j‘insab hati li ma giebx
ruliu tajjeb jew ta xi ksur ta’ istruzzjo-
nijiet li ]mghataw biex ]1ggW1daw il-
kandidati.” "

7. Il-kandidati prospettivi jistghu
jakkwistaw 'il-formoli ta’ l-applikazzjo-
ni, dawk biss 1i jintlaqghu, minghand
ir- Reﬂlstrafur ta’ 1-Ezamijiet, 31, Trig
"Nofs in-Nhar II-Belt Valletta, m1t-8 ta’
Marzu, 1965. Id-data ta’ l-eghluq biex
)lntbaahtu ‘l-applikazzjonijiet, i magh-
“hdom -iridu jintbaghtu certifikati - tal-
kondotta tal-Pulizija u certifikati tat-
Twelid, hija 1-20 ta’ Marzu, 1965. Jit-
hallas dritt ta’ l-ezami ta’ £1 7s.

It-18 ta’ chembru 1964
(Educ 1700/ 64):

J. P. VassaiLo,
Divettur ta’ lEBdubessfoni.

St i

DIPARTIMENT TAD-DJAR

Avﬁz Nru. 30

San-12.30 p.m. tal—Hamls, is-7 ta’ Jan-
nar, 1965, fid-Dipartiment tad- -Djar, 168,
an 1d-De]qa II-Belt Valletta, jircievu .
applikazzjonijiet ghall-km “tale quale”
‘ tal—postmket vojta ta’ hawn taht. Il-for-
moli ta’ l-applikazzjonijiet, dawk biss 1i
jintlagghu jistghu jigu akkwxstan mmn
, dan id Dlpartlment ‘

IL-BIRGU
5 Blokk VIII 2 kmamar,
~kéina, W.C. . £15 0 0
8 Blokk VII 2 kmamar,
“kéina, W.C. .£15 0 0
3 Blokk IX 4 kmamar, sala
‘kbira, k¢ina u ban]u ... £23 0 0
6 Blokk  XIII . 5. kmamar,
. kéina, W.C. . £31 0 0
3. Blokk VII 2 kmamar, 1<c1—
‘na, W.C. ... £15 11 8
BORMLA

3 Blokk IV Hubbard Flats
3 kmamar, kéina, banju £20 0 0

5. The result of the examination
shall be valid“for the :period of twelve
‘months from the date of publication.

6. The ‘Board of Local Examina-
tions shall chave power to-deal summa-
rily with: any candidate who, while the
examination is in progress, is found
guilty of misconductior of any breach
of the instructions lssued for the guld-
ance of candidates.:

7. Prospective candldates may ob-
tain application forms, the only ones
admissible; ‘from' the . Registrar of Ex-
aminations,!31; SouthStreet, Valletta,
‘a5 from*8th March, 1965. The closing
date for the submission-of applications,
which should be accompanied by a Po-
'lice conduct certificate and-a Birth cer-
tificate is 20th March, 1965, An ex-
amination fee of £1 7s. is payable.

ml8th December, ‘1964.

J. P. VassaiLo,
Director of Bdueation.

(3

HOUSING DEPARTMENT
Advertisement No. 30
Applications will be received at the
Housing Department 168, Strait Street,
Valletta up t6 12:30 p:m. of Thursday

7th January, 1965 for the lease “tale
quale” of premises hereunder. Appli-

" cation forms, the only ones admissible

‘may be obtamed from th1s Depart—
ment. :

VITTORIOSA
5 Block VIII 2 rooms klrt-
chen, W.C. ... .£15 0 0
8 Block VIII 2 rooms, k1t-
chen, W.C. .. . £15 0 0

3"Block IX 4 rooms, large
hall, kitchen and bath ... £23 0 0

¢ Block XIII 5 rooms, kit

_chen W.C. .£31 0 O

3" Block VII, 2 rooms klt— S

, chen‘, wa £15 11 8
COSPICUA,

3 Block IV ‘Hubbard Flats

3 rooms, -kitchen, bath ~ £20 0 0
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1 Blokk VIII Hubbard Flats
3 kmamar, k¢ina, docéa £20

4 Blokk XVIB, Triq il-Gen-
dus, 5 kmamar, Kkéina,
w.C. .. £34

L-ISLA
13 Blokk II Triq iz-Zewg
Mini, 4 kmamar, kéina,
W.C. ... £26
21 Blokk II Triq izZewg

-~ Mini, 3 kmamar, kéim~a,
WC . £26

157/4 Triq San Guzepp, 3
kmamar, kéina u kamra
, ‘cal—banju ... £26

RAHAL GDID

Flat 16, Blokk 2 Scheme 2,
It-Telgha ta’ Raha] Gdid,
3 kmamar, kéina u kamra
tal-banju ... £46

MSIERAH FLATS

Blokk tal-Punent 2

Bieb ‘A’
Flat 1, Bieb ‘A’, 2 kmamar
tas-sodda, living room,
kéina/kamra ta’  l-ikel,

kamra tal-banju ... ... £43
Flat 2, Bieb ‘A’ Kif fil-flat
Nru. 1 ... . £43

Flat 3, Bieb ‘A’ 3 kmamar
tas- sodda living room,
kéina/kamr,a ta’ l—i‘kel,
kamra tal-banju ... . £54

Flat 4, Bieb ‘A’ Kif fil-flat
Nru. 1 ... U 5

Flat 5, Bieb ‘A’ Kif fil-flat
Nru 3 .. . £53

Flat 6, Bieb ‘A’ K1f fil- ﬂat
Nru. 1 ... . £44

Flat 6, Bieb ‘A’ an fil- ﬁat
Nru. 3 .. . £52

Flat 8, Bieb ‘A’ Klf fil- ﬂat
Nru 1 . £43

1t-18 ta’ chembru 1964

S. FARRUGIA,
Segretarju tad-Dijar,

1 Block VIII, Hubbard Flats
3 rooms, kitchen, shower £20

4 Block XVIB, Bull Street,

5 rooms, kitchen W.C.  £34

- SENGLEA

13 Block II, Two Gates
Street, 4 rooms, kitchen,
W.C. ... £26

21 Block 1II, Two Gates
Street, 3 rooms, kiltchen,
W.C. . £26

157/4 St. Joseph Street 3
rooms, kitchen and bath-
room ... £26

PAOLA

Flat 16 Block 2, Scheme 2,
Paola Hill, 3 rooms, kit-
chen and bathroom ... £46

MSIERAH FLATS

West Block 2
Door ‘A’
Flat 1, Door ‘A’ 2 bed-
rooms, living room, kit
chen/dining, bathroom  £43

Flat 2, Door ‘A’ as for flat
No. 1 ... £43

Flat 3, Door ‘A’ 3 bed-
rooms, living room, kit-
chen/dining, bathroom  £54

Flat 4, Door ‘A’ as for flat

No. 1 ... E45
Flat 5, Door ‘A’ as for flat

No. 3 ... £53
Flat 6, Door ‘A’ as for flat

No. 1 ... £44
Flat 7, Door ‘A’ as for flat

No. 3 .. £52
Flat 8, Door ‘A’ as for flat

No. 1 ... £43

18th December, 1964.
S. FARRUGIA,

Housing Secretary.
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AVVIZ NOTICE
DIPARTIMENT MEDIKU MEDICAL AND HEALTH
U TAS-SAHHA DEPARTMENT
(Cap. 148) (Cap. 148)

~Regolamenti ta’ 1-1959 dwar
I-Elezzjonijiet tal-Board Komsultativ u
Esekutiv

Elezzjonijiet ta’ Membru

Bis-satiha tad-disposizzjonijiet tar-re-
golament 6 tar-Regolamenti ta’ 1-1959
dwar I-Elezzjonijiet tal-Board Konsul-
tativ, ngharrfu b’din illi ghandha ssir
elezzjoni ta’ tabib biex timtela vakan-
za fil-Board Konsultativ Esekutiv,
skond l-Artikolu 24 (3)(a) ta’ 1-Ordi-
nanza ta’ Emergenza ta’ 1-1959 1i te-
menda 1-Ordinanza dwar 1-Organizaz-
zjoni tad-Dipartiment Mediku u tas-
Sahha, se jsiry fl-Uffcéji tal-Kummis-
sjoni ta’ I-Elezzjonijiet tal-Board XKon-
sultativ u Esekutiv,

a) TMALTA, fi 15, Triq il-Mer-
kanti, Il-Belt Valletta, nhar it-Tnejn
u nhar it-Tlieta, il-21 u t-22 ta’ Di-
¢mbru, 1964 mid-9.30 a.m. san-12.30
p.m. u mit-3.00 p.m. sa 1-4.30 p.m.;

by PGHAWDEX, flIsptar Vic-
toria, ir-Rabat nhar it-Tnejn, il-21 ta’

Dicembru, 1964 mid-2.30 a.m. san-

1230 p.m. u mit-3.00 p.m. sa 1-4.30

p.m. u nhar it-Tlieta, it-23 ta’ Dicem-

bru, 1964 mid-9.30 a.m. sa nofs in-

nhar.

Il-kandidati nominati ghall-elezzjoni
huma dawn lj gejjini—

i) It-Tabib John R.G. Agius,
B.Sc.,, M.D.,, D.C.H.(Lond)., MR.C.P.

(Edin).

i) It-Tabib Maurice Ellul, Ph.C.,
M.D., D.Obst. R.C.0.G., D.M.S.A.

iiiy It-Tabib James  Farrugia,
B.Sc.,, M.D.
iv) It-Tabib Albert Fenech, M.D,
J. Scerri
Alf, Grech

Em. Schembri Wismayer

(Kummissarjj ta’ 1-Elezzjonijiet
tal-Kunsill Konsultativ u
Esekutiv).

lces of the

Advisory and Executive Board
(Elections) Regulations 1959

Election of a Member

In pursuance of the provisions of
regulation 6 of the Advisory and Exe-
cutive Board (Elections) Regulations
1959, it is hereby notified that an elec-
tion of one medical practitioner, to fill
a vacancy in the Advisory and Execu-
tive Board in terms of Section 24 (3)(a)
of the Medical and Health Department
(Constitution) Amendment Emergency
Ordinance 1959, will be held at the offi-
Advisory and Executive
Board (Elections) Commission:

a) in MALTA, at 15 Merchants
Street, Valletta, on Monday and
Tuesday, the 21st and 22nd Decem-
ber, 1964 from 9230 a.m. to 12.30
p.m. and from 3.00 p.m. to 4.30 p.m.;

b) in GOZO, at Victoria Hospi-
tal, Rabat, on Mondav the 21st De-
cember 1964 from 9.30 a.m. to 12.30
p.m. and from 3.00 p.m. to 4.30 p.m.
and on Tuesday the 22nd Decem-
ber, 1964, from 9.30 a.m. to 12.00
noon,

The candidates nominated for elec-
tion are the following:

i) Dr John R.G. Agius, B.Sc.,
M.D., D.CH. (Lond).

ii) Dr Maurice Ellul, Ph.C,
M.D., D.C.H.(Lond).,, M.R.C.P.(Edin).
iii) Dr James Farrugia, B.Sc.,

iv) Dr Albert Fenech, M.D,
. Scerri
Alf. Grech
Em. Schembri Wismayer

(Advisory and Executive Board
Elections Commissioners).
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GOZ0 LOCAL GOVERNMENT ELECTIONS
ELECTION OF COUNCILLORS
1 VICTORIA Electoral College
DECLARATION OF RESULT OF POLL

We, the undersigned Election Commissioners at the election of councillors
for the said electoral college held on the 16th day of December, 1964, do hereby
declare that ‘the number of votes recorded for each ‘Candidate ‘at the Election is
as follows: —

Names -of ‘Candidates | Number of Votes Recorded
o |
! | Second Count
‘Surname Other Names . First-Count if any
Attard Felice 2 |
‘Portelli "Pawlu 2
Tabone Anthony, J.C. 2
Tabone Anton, M.D. 4 ,

‘And we do hereby declare that Dr. Anton Tabone M.D., M.P.| is duly
Elected ‘Councillor for the said electoral college

(Signed) H. A. Frenbo
" ‘(. VASSALLO

‘Election Commissioners
‘Dated this ‘16th day -of Pecember, 1964.

GOZO LOCAL GOVERNMENT ELECTIONS
“ELECTION "OF COUNCILLORS
2. FONTANA Polling District

"DECLARATION "OF RESULT OF ‘UNCONTESTED ‘ELECTIONS

We, the undersigned, Election Commissioners, do hereby give notice that only
one person qualified to be elected to the Gozo Civic Council has been elected to
membership of the Fontana District Committee.

We do hereby declare that:

Mr. Marcel Mizzi, L.P., M.P.

is duly Elected to the Council in terms of the provisions of Regulation 56A of the
Gozo Local Government‘(Elections) Regulations, 1961,

(Signed) - H. A. FRENDO
’ G. VASSALLO
Election. Commissioners

Dated this 16th day of December, 1964.
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GOZ0O LOCAL GOVERRNM ENT ELECTIONS
ELECTION OF COUNCILLORS
3 GHAJNSIELEM  Electoral College
DECLARATION OF RESULT OF POLL

We, the under51gned Election Commissioners at the election of councillors
for the said "electoral college held on the 16th day of December, 1964, do hereby
declare that the number of votes recorded for each Candidate at the Electlon is

as follows:—

Names of Candidates Number of Votes Recorded
z Second Count
Surname Other Names First Count | if any
Cauchi Carmel 3 3
Grech Francis 2 —
Xuereb Mariano 2 —_
Xuereb Patrick S.M. 3 2

And we do hereby declare that Mr Carmel Cauchi is duly Elected Coun-
cillor for the said electoral college.
(Signed) H. A. FRENDO
G. VassaLLo
Election Commissioners

b

Dated this 16th day of December, 1964,

GO0Z0 LOCAL GOVERNMENT ELECTIONS
ELECTION OF COUNCILLORS
4 GHARB Electoral College
DECLARATION OF RESULT OF POLL

We, the undersigned Election Commissioners at the election of councillors
for the said electoral college held on the 16th day of December, 1964, do hereby
declare that the number of votes recorded for each Candidate at the Electlon is

as follows: —

[

Names of Candidates Number of Votes Recorded

Second Count
Surname Other Names . First Count if any
Camenzuli Giuseppe — —_
Camilleri Joseph — —_—
Cauchi Alexander 5 5
Pace Emmanuel 5 —
Saliba Anthony — —_—

And we do hereby declare that Mr Alexander Cauchi is duly Elected
Councillor for the said electoral college

Dated this 16th day of December, 1964,

(Signed)

]J. PuLLiciNo
V. SCERRI

Election Commissioners
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G0OZ0 LOCAL GOVERNMENT ELECTIONS
ELECTION OF COUNCILLORS
5 GHASRI Electoral Coilege
DECLARATION OF RESULT OF  POLL

We, the undersigned Election Commissioners at the election of councillors
for the said electoral college leld on the 16th day of December, 1964, do hereby
declare that the number of votes recorded for each Candidate at the Election is
as follows:—

Names of Candidates Number of Votes Recorded
Second Count
Surname Other Names First Count if any

Galea Anthony —
Mintoff Joseph 2
Vella Carmel, Rev, { 2
Vella ' Francis 1
Zammit | Joseph, Rev. 3

l
{ |

And we do hereby declare that Rev }OSEphZal’;W‘T‘L‘S duly Elected
Councillor for the said electoral college

(Signed) H. A. FrRENDO
R G. VASSALLO
Election Commissioners

Dated this 16th day of December, 1964.

GO0Z0 LOCAL GOVERNMENT ELECTIONS
ELECTION OF COUNCILLORS
6 KERCEM Electoral College
DECLARATION OF RESULT OF POLL

We, the undersigned Election Commissioners at the election of councillors
for the said electoral ccliege held on the 16th day of December, 1964, do hereby
declare that the number of votes recorded for each Candidate at the Election is
as follows:—

Names of Candidates Number of Votes Recorded
Second Count
Surname Other Names First Count if any

Attard Michael —_
Gambin Emanuel 2
Gauci Emmanuel 1
Mercieca George 3
Sciberras Vincent 4

And we do hereby declare that Mr. Vincent Sciberras is duly Elected
Councillor for the sa’d electoral college
(Signed) j. PuLLicino
” V. SCERRI
Election Commissioners
Dated this 16th day of December, 1964.
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GOZO LOCAL GOVERMNMENT ELECTIONS
ELECTION OF COUNCILLORS
7 MUNXAR Electoral College
DECLARATION OF RESULT OF POLL

We, the undersigned Election Commissioners at the election of councillors
for the said electoral ccliege teld on the 16th day of December, 1964, do hereby
decflaﬁe that the number of votes recorded for each Candidate at the Election is
as follows:—

Names of Candidates Number of Votes Recorded

i
|
i
!
|
[
%

I Second Count
Surname Other Names First Count if any

{
Bugeja i Carmelo 1
Bugeja ! Saverio 4
Debrincat . Joseph 2
Mercicca | George | 1

{

And we do hereby declare that Mr, Saverio Bugeja is duly Elected Coun-
cillor for the said electoral college
(Signed) H. A. FrReNDO
" G. VassaLLo
Election Commissioners
Dated this 16th day of December, 1964,

GOZ0O LOCAL COVERNMENT ELECTIONS
ELECTION OF COUNCILLORS
& NADUR Electoral College
DECLARATICN ©OF RESULT OF POLL

We, the undersigned Election Commissioners at the election of councillors
for the said electoral college held on the 16th day of December, 1964, do hereby
declare that the number of votes recorded for each Candidate at the Election is
as follows:—

Names of Candidates Number of Votes Recorded
b b Second Count
Surname 1‘ Other Names First Count if any

Attard Coronato 3
Camilleri Michael, Can. 1
Cauchi Giuseppi 1
Grech Joe 1
Said Carme] 2

And we do héreby declare that Mr. é&onato Attard M.P,, is duly Elected

Councillor for the said electoral college
(Signed) H. A. FrRenDO
" G. VASSALLO
Election Commissioners
Dated this 16th day of December, 1964, : : -
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GOZ0O LOCAL GOVERNMENT ELECTIONS

ELECTION OF COUNCILLORS
9 QALA Electoral College

DECLARATION OF RESULT OF POLL

We, the undersigned Election Commissioners at the election of councillors
for the said electoral college held on the 16th day of December, 1964, do hereby
declare that the number of votes recorded for each Candidate at the Election is

as follows:—

Names of Candidates Number of Votes Recorded
Second Count
Surname Other Names First Count if any

Cefai Angelo —
Cefai John —
Pisani Anthony 2
Vella Joseph, Rev. 3
Xiurereb Loreto 1

And we do hereby declare that Rev. Joseph Vella is duly Elected Coun-

cillor for the said electoral college
(Signed) J. PurriciNo

V. SCERRI
Election Commissioners

b2l

Dated this 16th day of December, 1964,

GOZO LOCAL GOVERNMENT ELECTIONS
ELECTION OF COUNCILLORS
10 SAN LAWRENZ Electoral College

DECLARATION OF RESULT OF POLL

We the undersigned Election Commissioners at the election of councIHorS
for the said electoral colleoe held on the 16th day of December, 1964, do herebv
declare that the number of votes recorded for each Candidate at the FElection is

as follows: —

Names of Candidates Number of Votes Recorded
‘ Second C‘ount
Surname Other Names First Count if any
Grima Lawrence 1
Vella \ Gregory, Rev. 4

And we do hereby declare that Rev. Gregory Vella is duly Elected Coun-

cillor for the said electoral college
(Signed) H. A. FRENDO

G. VASSALLO
Election Commissioners

1

Dated this 16th day of December, 1964,
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G0OZ0 LOCAL GOVERNMENT ELECTIONS

ELECTION OF COUNCILLORS
11 SANNAT Electoral College
DECLARATION OF RESULT OF POLL
We, the undersigned Election Commissioners at the election of councillors
for the said electoral college held on the 16th day of December, 1964, do hereby
declare that the number of votes recorded for each Candidate at the Election is
as follows:— o

Names of Candidates . Number of Votes Recorded
5 : Second Count
Surname [ Other Names t First Count if any

Debattista | Carmelo 1
Debrincat | George, Rev. 5
Galea . | Michael 1
Muscat { Fredu 1
Vella | Joseph, Rev. ! 2

And we do hereby declare that Rev. George Debrincat is duly Elected
Councillor for the said electoral college
(Signed) J]. PuvrLricino
’ V. SCERRI
Election Commissioners
Dated this 16th day of December, 1964,

GO0Z0 LOCAL GOVERNMENT ELECTIONS
ELECTION OF A COUNCILLORS
12 XAGHRA Electoral College
DECLARATION OF RESULT OF .POLL
We, the undersigned Election Commissioners at the election of councillors
for the said electoral college held on the 16th day of December, 1964, do hereby

declare that the number of votes recorded for each Candidate at the Electicn is
as follows: — B

{
Names of Candidates | Number of Votes Recorded

‘ [ Second Count

o ; j , | |
* Surname { Other Names - First Count | it any
| ; -
Refalo | Carmelo | 3 f 3
Refalo 1 Joseph | 3 _
Tabone ' Fortunato | — f —

j

; . And we do hereby declare that Mr. Carmelo Refalo M.P,, is duly Elected
Councillor for the said electoral college o
(Signed) J. PuLrriciNo
; ” V. SCERRI

o : Election Commissioners
Dated this 16th day of December, 1964. : :
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GOZO LOCAL GOVERNMENT ELECTIONS
ELECTION OF COUNCILLORS
13 XEWKIJA Electoral College
DECLARATION OF RESULT OF POLL

We, the undersigned Election Commissioners at the election of councillors
for the said electoral college held on the 16th day of December, 1964, do hereby
declare that the number of votes recorded for each Candidate at the Election is
as follows:—

Names of Candidates Number of Votes Recorded
Second Count
Surname Other Names First Count if any
Bajada Carmel, Rev. 5 5
Xerri John Francis J. ; — —
Xuereb John, Rev. 5 —

And we do hereby declare that Rev. Carmel Bajada is duly Elected Coun-
cillor for the said electoral college

(Signed) J. PurriciNO
” V. SCERRI

: Election Commissioners
D‘ated this 16th day of December, 1964.

G0Z0O LOCAL GOVERNMENT ELECTIONS
ELECTION OF COUNCILLORS
14 ZEBBUG Electoral College
DECLARATION OF RESULT OF POLL

We, the undersigned Election Commissioners at the election of councillors
for the said electoral college held on the 16th day of December, 1964, do herebv
declare that the number of votes recorded for each Candidate at the Election is
as follows:—

Names of Candidates Number of Votes Recorded
i Second Count
Surname Other Names First Count | if any
Cassar Pupull 2 ;
Dimech Anton, Rev. 1 :
Soler Edgar 5 i
Vella "Guzepp 2 }

And we do hereby declare that Mr. Edgar Soler M.P., is duly Elected
Councillor for the said electoral college
(Signed) J. PuLiicino
" V. SCERRI

Election Commissioners
Dated this 16th day of December, 1964,
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COMPARATIVE RETURN OF REVENUE
period 1st April, 1964 to 31st July, 1964
Revenue for
Heads of Revenue Actual Revenue! same period of Increase Decrease
preceding year
£ & £ £ o
Tunstoms & Excise 2,110,415 1,948,666 161,749 -
Harbour and Quarantine Dues 38,356 3,370 16 —
Licences. Taxes, etc. ... 188,424 133,638 4,766 —
Income Tax 503.257 274439 223,818 —
Succession and Donation duties 120,351 114,218 6,133 —
Fees of Court ... 5,435 3,845 1,590 —
fiees of Office and Reimbursements 118,592 152,827 — 18,935
Posts 94,949 83,431 11518 —
Telephones 63,818 55,672 8,146 —
Water 43,257 36,639 6,628 —
Keants 70,256 69,009 1,197 —
Interest 11,595 19,576 —_ 7,681
Widows and  Orphans  Pension ;
Schemne . 18,944 14,636 —_ 692
Lotteries ... 123,043 110,193 12,850 -
N te Security Fuud 672 — 872 —
Misvellaneous Receipts 23,768 25,718 - 2,010
Land Sales 92 1.119 — 1,027
Civil Aviation ... 54,783 54,298 485 —
Civil Defence 3 — 3 -—
Blactricity — 265,982 — 265,882 ’
Total Urdinary Revenue _—5,500,750 - 3,347,386 o 444,691 201,227
Colonial DNevelopment and Welfare
Schemes . . — 142,692 — 142,892
(olonial Grants and Loans Schemes - 68,167 — 68,157
Loan Schenes ... — — — —
Emigration Services ... — —_ —_— —
Total Capital Revenue — 200889 | — | 210849
Total Revenue ... . _3,500.750 3,658,235 444,591 502,076
Net Decrease _———;’7‘,49? o
The Treasurr,
15t September, 1064,
‘ R. SOLER,

Accountant-General.
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COMPARATIVE RETURN 0OF EXPENDITURE
period 1st April, 1964 to 31st July, 1964

Actual hxpendlturei for
Votes of Hxpenditure w : same period ot Inerease Decrease
P Expenditure pzecedping year
ORDINARY KXPENDITURE £ £ £ £
Governor 9771 8993 778 —
Legislature . 14,656 14,728 —_ 2
Oihce of the Prime Mlmstel 19,752 19,527 225 —
nconomlc Plannmg and Finance 7,552 7,548 34 —
Commissioner for Gozo 2,881 2,143 188
Commissioner for Malta in Ausiralia 6,206 6,699 — 493
Commissioner for Malta iu London., 6,355 4,157 2,248 -
Civil Aviation ... . .. 121,424 118,325 2,699 —
Civil Defence 16.8947 17,238 361
Information #8102 28,711 — 609
Statistics 8,127 14,326 15.801 —
Police 234 742 228,683 6,059 —
Treasury 29,960 28,851 1,115 —
Miscellaneous Services 45,648 48,289 - 2,851
Pensions 270.280 252,092 18.188 —
Public Debt & Pmpeltv (‘harx res ... 152,768 174,584 21,761
Audit 11,7h4 11.246 508 —
inland Revenue | 355611 30.939 4,572 -
Trade and Iuduat“y 23,704 28,049 345
Subsidies 137,575 116,368 21,207
Customs and Port 144 526 126.868 | 17,608 —
Rducation . 618,920 614,523 t - 603
Public Libraries... 1,092, 4177 — 85
Museum 6.9533 7.067 — 114
Posts & {‘elephoneq 142,997 144502 — 2975
gncul ture 78.937 718,687 300 —
Water Works . 187.384 286 589 (a) — 149,205
Lighting Streets & Roads . 23,276 19,625 3,761 -
Legal Departmeats 19,008 17,897 1,611 —
Tudiciai 81.173 31,175 — 2
Lands 8175 10,697 — 1,922
Prisons 9,278 9,401 — 123
Public Works ... 73,492 71,410 2,032 —
Public Works Ann. Recurrent 210917 - 207816 3,102 —
Emigration, Labour & Social Weltare 531.181 513927 — 12,796
Medlcnl and Health ... 596,198 580,829 5,369 —
Total Ordinary Expenditure 3,340,343 3,916,500 117350 198,407
Cariran FXPENDITURE !
Water . 81,372 52,474 i — 21.062
Telephones 5,083 28,444 - 23,301
Hoads 85,206 184842 —_ }Q 636
Port Development 6,442 15318 — 8,576
Flectricity 2.037 38,724 — 36, b&l
Industrial Dev plnp ert 360.290 174,339 185,951
Tourism .. T+5b34 20,108 56,386 —
Agriculture 3,234 25,057 21,82
Fizheries - — 523 — 928
fiducation (Technical® .. 61,689 103.586 e 41,997
Education <P11mmy & Grammal; 40,855 58.921 — 18.066
Antiquities 6,002 9,181 — £,089
Health 15,652 22883 — 6,731
Housing 13,293 52.662 — 39,369
Sewers 30,798 43,073 — 12,275,
Public  Buildive o8 & \undlv Other
Works and Services 183443 181,184 — 42;691
Total Capital Bxpendituve... 877,480 960,329 242,837 325,186
Total ¥xpenditure .. 4,717,823 4,876,689 859,727 5IRHI8 -
Net Decrease 158,866
(a) Includes expenditure of Electricity Branch.
The Treasury, .. R. SOLER,
st September, 1964, Accountant-General.
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UFFICCJU TAT-TEZOR

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, il-21 ta’ Diéembru, 1964, ghal-—
Avviz Nru. 251. Legatura ta’ kotba

mill-1 ta’ April, 1965 sal-31 ta’ Marzu,

1966.

Avviz Nru. 252, Tbattil] ta’ fosos
mis-16 ta’ Marzu, 1965 sal-15 ta’ Mar-
zu, 1966,

Avviz Nru. 253. Provvista ta’ gir
mis-16 ta’ Marzu, 1965 sal-15 ta’ Mar-
zu, 1966.

Avviz Nru. 254. Trasport ta’ ogget-
ti minn Malta ghal Ghawdex u vice-
versa mis-16 ta’ Marzu, 1965 sal-15 ta’
Marzu, 1966.

Avviz Nru. 255. Provvista ta’ halib
tal-bott mis-16 ta’ Marzu, 1965 sal-15
ta’ Marzu, 1966.

Avviz Nru. 256. Thaffir ta’ trinek
fix-Xaghra, Ghawdex.

Avviz Nru. 257. Bini tal-Blokk tal-
Lvant, Neighbourhood Centre, il-Ko-
munita l-gdida ta’ 1-Imsierah,

Avviz Nru, 261. Xiri ta’ Bills tat-
Tezor tal-Gvern ta’ Malta.

Jvi‘gstyghyu jinbaghte offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, it-23 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 231. Provvista ta’ injez-

zjonijiet.

Avviz Nru, 232. Provvista ta’ fliex-
ken tal-halib tal-pinta.

. Avviz Nru. 233. Provvista ta’ switck-

boards u power units.

. Avviz Nru. 234. Provvista ta’ tubi
ta' Fazzar tubulars u fittings.

Avviz Nru. 241. Provvista ta’ qafas
tal-bini ta’ l-azzar komplit b'sagaf ta’ I-
aluminju ghall-fabbrika ta’ 12,000 pied
kwadru fl-Imriehel, (Jithallas dritt ta’
5/- ghal kull sett komplit tad-doku-
menti ta’ l-offerta).

. Avviz Nru, 242. Provvista ta’ qafas
tal-bini ta’ l-azzar komplit b’sagaf ta’
l-aluminju ghall-fabbrika ta’ 12,000 pied
kwadru fl-Imsierah. (Jithallas dritt ta’
5/- ghal kull sett komplit tad-doku-
menti ta’ l-offerta).

. Avviz Nru. 243. Provvista ta’ gsari
tal-fuhhar.

THE TREASURY

Sealed fenders will be received up to 10 a.um, on
MONDAY, December 21, 1964, for:—

Advt. No. 251. Bookbinding from
April 1, 1965 ta March 31, 1966.

Advt. No. 252. Emptying of cesspits
from March 16, 1965 to March 15,
1966.

Advt. No. 253. Supply of lime from
March 16, 1965 to March 15, 1966.

Advt. No. 254, Transport of arti-
cles from Malta to Gozo and vice ver-
sa from March 16, 1965 to March 15,
1966.

Advt. No. 255. Supply of tinned
milk from March 16, 1965 to March
15, 19¢66. '

Advt. No. 256, Excavating of tren-
ches at Xaghra, Gozo.

Advt. No. 257. Construction of the
East Block, Neighbourhood Centre,
Msierah New Commuity.

Advt, No. 261. Purchase of Malta
Government Treasury Bills.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
WEDNESDAY, December 23, 1964, for:—
Advt. No. 231.  Supply of injections.

Advt. No. 232. Supply of one pint
glass milk bottles,

Advt. No. 233. Supply of switch-
boards and power units,

Advt. No. 234. Supply of steel
tubes, tubulars and fittings.
Advt. No. 241. Supply of steel

framed building complete with alumi-
nium roof covering for one 12,000
square foot factory at Mriehel. (A fee
of 5/- will be charged for each com-
plete set of the tender documents).

Advt. No. 242. Supply of steel
framed building complete with alumi-
nium roof covering for one 12.000
square foot factory at Msierah (A fee
of 5/- will be charged for each com-
plete set of the tender documents).

Advt. No. 243. Supply of earthen-
ware flower pots.
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Avviz Nru, 259. Alterazzjonijiet
strutturali u zieda fis-sala Nru. 2, Sez-
zjoni rgiel fl-Isptar tal-mard tal-Mohh.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m,
tat-TNEJN, it-28 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 262. Provvista ta’ travi

tal-hadid mis-16 ta’ Marzu, 1965, sal-

15 ta’ Marzu, 1966.

Avviz Nru. 263. Provvista ta’ zejt
tal-makni fin mis-16 ta’ Marzu, 1965,
sal-15 ta’ Marzu, 1966.

Avviz Nru, 264. Provvista ta’ blok-
ki tal-konkrit precast bil-vojt mis-16
ta’ Marzu, 1965, sal-15 ta’ Marzu, 1966,

Avviz Nru. 265. Provvista ta’ xaham
mis-16 ta’ Marzu, 1965, sal-l5 ta’
Marzu, 19466.

Avviz Nru. 271. Bini ta’ postijiet
ghall-abitazzjoni fi Triq Il-Kunéizzjoni
kantuniera mas-Sliema Regional Road,
I-Imsida,
fistghu jinbaghtu offerti maghlugm sal-10 a.am.

tal-ERBGHA, it-30 ta’ Dicembrn, 1954, ghal:—

Avviz Nru. 180. Provvista ta’ mpjant
ghat-thin taz-zibel. (Jithallas dritt ta’
2s.6d. ghal kull kopja tad-dokumenti
ta’ l-offerta).

Avviz Nru. 239. Provvista ta’ cables
tat-telefon.

Avviz Nru. 245, Provvista ta’ armar-
jijiet ta’ l-azzar.

Avviz Nru. 272. Xiri ta’ Bills tat
Tezor tal-Gvern ta’ Malta.

Avviz Nru. 273. Provvista ta’ hatab
(Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1965, sal-15
ta’ Marzu, 1966.

Avviz Nru. 274. Provvista ta’ hut
frisk (Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1965,
sal-15 ta’ Marzu, 1966.

Avviz Nru. 277. Provvista ta’
laham tal-friza (Malta) mis-16 ta’ Mar-
zu, 1965, sal-15 ta’ Marzu, 1966.

* Avviz Nru. 279. Importazzjoni ta’

zokkor abjad raffinat u mithun.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJIN, -4 t2’ Jannar, 1965, ghal:—

Avviz Nru. 258. Bini ta’ fabbrika
ta’ 25,000 pied kwadru u Blokk ta’ Uf-
ficini fl-Imriehel,

Avviz Nru. 266. Provvista ta’ laham
frisk (Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu, 1965
sal-15 ta’ Marzu, 1966.

Advt. No., 259, Structural  altera-
tions and additions to Ward 2, Male
Division at the Hospital for Mental
Diseases,

Sealed tenders will be received uwp to 10 am. on
MONDAY, December 28, 1964, for:i—

Advt, No. 262. Supply of rolled
steel jo'sts from March 16, 1965, to
March 15, 1966.

Advt, No. 263. Supply of thin fuel
oil from March 16, 1965, to March 15,
1966.

Advt, No. 264. Supply of precast
hollow concrete blocks from March
16, 1965, to March 15, 1966.

Advt, No. 265. Supply of hog lard
from March 16, 1965, to March 15,
1966.

Advt. No. 271. Construction of
dwellings at Conception Street, corner
with The Sliema Regional Road, Msida.

Sealed tenders will be received wp to 10 a.m. ok
WEDNESDAY, December 30, 1964, for:—
Advt. No. 180. Supply of a refuse

pulverising plant. (A fee of 2¢. 6d. will

be charged for each copy of the tendes
documents).

Advt, No. 239. Supply of telephone
cables.

Advt. No. 245.
binets.

Advt. No, 272. Purchase of Malta
Government Treasury Bills.

Advt, No. 273" Supply of firewood
{Malta) {rom March 16, 1965 to March
15, 1966,

Advt. No. 274. Supply of fresh
fish (Malta) from March 16, 1965 to
March 15, 1966.

Advt, No, 277. Supply of frozen
meat (Malta) from March 16, 1965 to
March 15, 1966.

* Advt. No. 279. Importation of white
refined granulated sugar.

Supply of steel ca-

Sealed tenders will be received up fo 10 aJm, on

MONDAY, January 4, 1965, for:—

Advt. No. 258. Construction of a
25,000 square foot factory and Office
Block at Mriehel.

Advt. No. 266, Supply of fresh meat
{Gozo) from March 16, 1965 to March
15, 1566,
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Avviz Nru. 267. Provvista ta’ frott
u fixejjex friski (Ghawdex) mis-16 ta’
Marzu, 1965 sal-15 ta’ Marzu, 1966.

Avviz Nru, 268. Provvista ta’ hut
frisk (Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu, 1965
sal-15 ta’ Marzu, 1966.

Avviz Nru., 269, Provizzjonijiet
(Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu, 1965 sal-
15 ta’ Marzu, 1966.

Avviz Nru. 270. Provvista ta’ hatah
imkisser {(Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu,
1965, sal-15 ta’ Marzu, 1966,

Avviz Nru, 278. Provvista ta’ njam
mis-16 ta’ Marzu, 1965, sal-15 ta’ Mar-
zu, 1966.

Jistghn jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tat-TNEIN, il-11 ta® Fanmaor, 1965, ghali—

* Avviz Nru. 281. Provvista ta’ trab

tal-halib.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 aum.
tal-ERBGHA, it-13 ta’ Jaanar, 1965, ghali—
Avviz Nru. 248. Provvista ta’ tank

stazzjonarju ghall-magazzinagg tal-ha-

lib,

Avviz Nru. 260. Provvista u stalaz-
zjoni ta’ zewg lifts ghall-passiggieri fil-
Kullegg ta’ I-Arti, Xjenza u Teknologi-
Jisighu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.

tal-ERBGHA, 20 (2’ Jannar, 1968, ghali—

Avviz Nru. 275. Provvista ta’ kut
ri tas-suf.

Avviz Nru, 276. Provvista ta’ kar
ta millewn il-krema bilwatermark
“George Cross” ghal-biljettj tal-lot-
terija matu] 1-1965/66.

Jistghu iinbaghitu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-ERBGHA, i5-27 ta° Jannar, 1965, ghal:—
* Avviz Nru. 280. Provvista ta’ pump-
ing set 1li jahdem bl-elettriku.
* Avviz Nru, 282. Provvista ta’ xbieki
tas-sajd tan-nylon.
* Avviz Nru. 283.
tal-polythene.
® Avvizi li geghdin jidhru l-ewwel darba.
L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ofira rilevanti,
jistghu jigu akkwistati mill-Uflic¢ju tat-
Tezor, II-Palazz, II-Belt Valletta, f'kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-
‘fiodu u nofs in-nhar.

It-18 ta’ Dicembru, 1964,
R. SOLER.

Accountant-Generali
u Direttur tal-Kuntraiis

Provvista ta’ lenza

Advt. No. 267. Supply of fresh fruit
and vegetables (Gozo) from March 16,
1965 to March 15, 1966.

Advt, No. 268. Supply of fresh fish
{Gozc) from March 16, 1965 to March
15, 1966,

Advt. No. 269. Supply of provisions
{Gozo) from March 16, 1965 to March
15, 1966.

Advt. No. 270. Supply of split fire-
wood (Gozo) from March 16, 1965 to
March 15, 1966.

Advt. No, 278. Supply of timber
from March 16, 1965 to March 15,
1966,

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
MONDAY, January 11, 1965, for:—

* Advt. No. 281. Supply of dried
milk.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
WEDNESDAY, January 13, 1965, for:—
Advt. No. 248. Supply of one sta-

tionary milk storage tank.

Advt, No. 260. Supply and installa-
tion of two passenger lifts at the Col-
lege of Arts, Science and Technology.

Sealed tenders will be received wp to 10 a.m. on
WEDNESDAY, January 20, 1965, for:—
Advt. No. 275. Supply of woollen

blankets.

Advt. No. 276. Supply of “George

Cross” watermarked cream wove paper

for lottery tickets during 1965/66.

Scaled tenders will be received up to 10 am. om
WEDNESDAY, January 27, 1965, for:—
* Advt, No. 280. Supply of one elec-
trically-driven pumping set.
* Advt, No. 282. Supply of nylon fish-
ing nets,
* Advt. No. 283.
twine.
(*) Advertisements appearing for the first time.
Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Val
letta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

18th December, 1964.
R. SOLER,

Accountant-General
and Director of Contracts.

Supply of polythene
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UFFICCJU TAT-TEZOR — It-18 ta’ Di¢embru, 1964,
TREASURY — 18th December, 1964.

Dawn ir-rati tal-kambju ghandhom jigu osservati biex jigi kalkolat id-dazju
tad-Dwana skond lartiklu 8 tal-Ordinanza dwar id-Dazji ta’ Importazzjoni u
Esportazzjoni (Kapitlu 122) fuq valuri mfissrin ffatturi jew dokumenti ohra
barranin:-—

" The following rates of exchange are to be observed in computing Custom Duty in terms of
section 8 of the Import and Export Duties Ordinance (Chapter 122) on values expressed in foreign
invoices or other documents:—

Ghall-perijodu bejn it-23 ta’ Dicembru, u d-29 ta’ Dicembru, 1964.

For the period between 23rd December, 1964 ard 29th December, 1964

american Dollar ... .. 279 3 - ltalian Lira 1743} \
Austrian Schilling ... ... 206 | |lapanese Yen .. .. .. 998 i
Belgian Frane ... ... .. 138564 | Norwagian Urown .. 20.00 i
Uanadian Dellar .. ... 29995 [ Portuguese fsendo.. ... 8017 1 per Pound
Chinese Dollar... ... ... 6.84 PPrague Crown o oL 20.16 | vStexrligzgi
Danish Crown ... .. .. 1929 Vel‘}”g'{uxni Spanish Peseta ... ... 167 ; Kull Lire
Duteh Florin .. .. .. 1002y L WIS swedish Crown .. .. 148685 | @rerlino
?féyptiau Plastre ... .. 1213 | Kbl Lira, Swiss Frane .. .. . 12,04 g h
» " {Suez)® 974 Werltma 1 Turkish Pound ... ... .. 25.25 |
Frenct Franc .. .. .. 136780 ; Yugostav Dimar.. .. . 2100
German Deutschmark ... 11.0970 | | Auvstralivo Pound ... £A. 125 per £100 steriing
Greex Drachwma ... .. 83% | | Hong Keng Dollar... .. .. ls. 2d.ggper Dollar
?iuhgarian Florinv ... .. 32.81 : Tndian Bupee ... ... ... .. ls. 6d. per R(;;Sqe
) ’ Prkistan Rupee .. ... .. 1sx. 6d per Hupee

LY

aoplies to Suexz Canal Shijping dues only.
R. SOLER,
Accountant-Generali  u Direttur tal-Kuntratti.
Accountant-General and Director of Contracts.

(302
UFFICCTU TA® L-ART LAND OFFICE
Jistghu jinbaghtu ofierti maghiugin Thull guw sealed tendars for the lease of the foilowing
nata u jigu miftuha kuil nhar ta’ Hamip tenements will be received om any day and
flely a.m., ghall-kiri tal-postijiet U Jidhes epened every Thursday ap 18 a.m.

ghawn taht.
Posti Nri. 4, 6 u 9 sa 16, is-Suq ta’ Stalls Nos. 4, 6 and 9 to 16, Cos-
Bormla, picua Market, B

Posti Nri 3, 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15, u Stalls Nos. 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15 and
16/17 u mhazen Nri. 1 u 2, Suqg tal- 16/17 and Stores Nos. 1 and 2, Hamrun

Hamrun., Market.
Imwejjed tal-hut Nri. 1 sa 5, Is-Sug Fish tables Nos, 1 to 5, Fish market,
tal-Hut, il-Birgu. Vittoriosa. o
Posti G u H, Xatt il-Barriera, Stalls G and H, Barriera Wharf,
[I-Belt Valletta. Valletta. o
Hanut 7, Blokk V, Bormla. Shop 7, Bloek V, Cospicua.

Post Nru. 42. Triq il-Barrakki, il- Premises -No. 42, Barracks Street,
Birgu (mhux biex jintuza ghall-abitaz- Vittoriosa (not to be used for habita-
zjoni), i tion).
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Ortijiet taz-Zebbug (zewg irqajja)

f'Polverista -Gate, Bormla.

Ort taz-Zebbug fi Triq l-Imgarr,
Fhajnsielem. Ghawdex.

Ort taz-Zebbug “ta’ Brieghen” Ii-
‘miti tax-Xewkija, Ghawdex.

Jistghu  jinbaghtu offerti maghlugin .sal-10 a.m.
tal-FHAMIS, -1-24 -ta’ Di¢embru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 159. Kiri ta’ mejda tal-

Aut Nru, 216, Is-Suq tal-Belt Valletta.
Avvizi Nri. 160/162, Kiri ta’ mha-

zen Nri. 43, 52 u 53, Triq il-Mithna,

Bormla.

Avviz Nru, 163.

“H”, Ix-Xatt.ta’ Laskari

ta.

Kiri ta’ mahzen
[I-Belt Vallet-

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FHHAMIS, il-31 ta’ ‘Dicembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 164. Kiri tal-post, 71,

Trig Santa Liena, Bormla (mhux biex

jintuza ghal abitazzjoni).

Avviz ‘Nru, 165. Kiri tal-hanut 11,
Blokk 1V, Triq il-Gdida, Bormla.

:Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
s tal-FHAMIS, is~7 -ta’ -Jannar, 1965, ghal:—

* Avviz Nru, 166. Kiri tal-hanut bha-
la xojt, 6, Xatt il-Barriera, II-Belt Val-
letta.

* Avviz Nru. '167. Kiri tal-post tan-
negozju 30/2 bhala vojt, Xatt Lascaris,
[I-Belt Valletta.

* Avviz Nru. 168.
“Tal-Gifra u Ta’
Haz-Zabbar.

{*Y :Avvizi- li -qeghdin. jidhru- I-ewwel ., darba.

Kiri ta’
y, y
Zonqor’,

l-ghalqa
limiti ta’

L-offerti jridu . 51ru biss fuq 101
mola preskritta, li flimkien mal-kon
-dizzjonijiet I ghandhom Xjagsmu u
Jdokumenti ohra, jistghu jigu akkwistati
jekk wiehed japplika.ghalthom f-Uffi¢
~¢ju ta’ 1-Art, 29, Trig Nofs. in-Nhar, 11-
+Belt Valletta, f'kull. gurnata tax-xog’ﬁo
bein t:8.30.a.m. v, nofs in-nhar.

1t-18 ta’ Diéembru, 1964.
“E. Mizz

Kummissariu @ 1-A

alletra,.

Olive groves (two plots) at Polveris-
ta Gate, Cospicua.

Otive Grove at Mgarr Road, Ghajn-
sielem Gozo.

Qlive Grove 1/o

“Ta’ Brieghen”,
Xewkija, Gozo. )

Seaied tenders will be received up to 19 a.m. on

THURSDAY 24th December, 1964, for:—
Advt. No, 159. Lease of fishtable
No. 216, Valletta Market.

Advt. Nos. 160/162. Lease of

Stores Nos. 43, 52, and 53, Windmill

Street, Cospicua.

Advi, No. 163. Lease of Store “H”,
Lascaris - Wharf Valletta.

Sealed tenders will be received up te 10 am. on
THURSDAY, 31st December, 1964, for:—

Advt. No. 164. Lease of premises

71, St Helen Street, Cospicua (not to
‘be used for - habltatlon)

‘Advt. :No. 165. ‘Lease of shop 11,
Block [TV, New :Street, Cospicua.

-Sealed | fenders will be  received .up _to .10 am.

on THURSDAY, 7th January 1965, for:—

* Advt. No. 166. Lease of bare shop
8, Earrlera Wharf Valletta.

“ Advt. No. 167. Lease of business
premises 30/2, Lascaris Wharf, Val-
letta.

¥ Advt. No. .168. Lease of field “Tal-
Fifra and Ta’ Zongor”, limits of Zab-
bar.

A7) : Advertisements. appearing for. the- first time.

Tenders should be made only on the
wreseribed . form  which. A‘uoether with
wig relevant cordmons and other do-

;uments, are obtainable, on. apptication
1t the land Ofiice, 29. South Streert,
on_any working dav hetweern
330, a.m.. and noon.

‘18th - December, 1964,
+E. Mizzi

Commissioner of Land
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DIPARTIMENT TAL-PULIZIJA
Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-22
ta’ Jannar, 1965, il-Kummissarju tal-

Pulizija jilga’ offerti maghlugin f-Uffie-

¢ju Principali tal-Pulizija, ghall-prov-
vista ta’ 100 Elmu Abjad lid-Diparti-
ment tal-Pulizija.

Il-formoli ta’ l-offerta u dettalji aktar
dwar il-kondizzjonijiet tal-kuntratt jis-
tghu jigu akkwistati mill-Uffic¢ju Prin-
¢ivali tal-Pulizija, il-Furjana, T'kull gur-
nata tax-xoghol matul il-hinijiet ta’ I-
uffiééju.

L-envelope li jkun fih l-offerta ghan-
du jkun immarkat “Offerta ghall-Prov-
vista ta’ Elmijiet Bojod”.

1t-18 ta’ Dicembru, 1964.

V. de Gray,

Kummissorin tal-Pulizija

n
DIPARTIMENT MEDIEKU uw
TAS-SAHHA
Avviz Nru, 344
Sal-10 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, id-29

ta’ Jannar, 1965, fid-Dipartiment Medi-
ku u tas-Sahha, 15, Trig il-Merkanti, II-
Belt Valletta, jir¢ievu offerti maghlu-
gin ghall-provvista ta’ Van ta’ 15 cwt.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra dwar il-kondizzjoniiiet
tal-kuntratt jistghu jigu akkwistati
mid-Dipartiment Mediku u tas-Sahha,
fkull ¢urnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhar,

it-18 ta’ Dicembru, 1964.

C. COLEIRO,
Tabidb Prinéipali tal-Grern.

L

DIPARTIMENT TAD-DWANA
U L-PORT
Avviz Nru, 8

Fid-Dwana, ix-Xatt, [I-Belt Valletta,
jireievu offerti maghlugin mhux aktar
tard mis-Sibt, -2 ta’ Jannar, 1965,
ghat-inehhija ta’ oggetti minn mahzen
gial mahzen gewwa Newport Bonded
Stores kif dirett mill-Kontrollur tad-
Dwana.

Il-formoli ta’ l-offerti u l-kondizzjoni-
jiet ghandhom jigu akkwistati minghand
I-Accountant (Tagsima tad-Dwana), id-
Dwana f'kull gurnata tax-xoghol matul
il-hinijiet ta’ l-ufficéju.

It-18 ta’ Diéembru, 1964.

A. CAMILLERI,
Kontrollur tad-Dwana.

POLICE DEPARTMENT

Sealed tenders will be received by
the Commissioner of Police, at Police
Headquarters, Floriana, up to 11 am.
on Friday 22nd January, 1965, for the

supply of 100 White Helmets to the

Police Department,

Forms of tender and further parti-
culars regarding the conditions of the
contract may be obtained from the
Police Headquarters, Floriana, on any
working day during Office Hours.

The envelope containing the tender
shall be marked “Tender for the Sup-
ply of White Helmets”.

18th December, 1964.

V. de Gray.

Commissioner of Police.

w»
MEDICAL AND HEALTH
DEPARTMENT

Advertisement No. 544

Sealed tenders will be received by
the undersigned at the Medical and
Health Department, 15 Merchants
Street, Valletta, up to 10 a.m. on Fri-
day, 29th Tanuary, 1965, for the supply
of one 15 cwt. Van.

Forms of tender and further infor-
mation regarding the conditions of the
contract may be obtained at the Medi-
cal and Health Department, on any
working day between 8.30 a.m. and
noon.

18th December, 1964.

C. COLEIRG;
Chief Government Medical Officer.

CUSTOMS
AND PORT DEPARTMENT

Advertisement No, 8

Sealed tenders will be received at
the Customs House, Marina, Valletta,
not later than Saturday, 2nd Jan-
wary, 1965, for the removal of. goods
from store to store inside Newport
Bonded Stores as directed by the Comp-
troller of Customs.

Forms of tender and conditions must
be obtained from the Accountant
{Customs Division) Custom House on
any working day during office hours.

1t-18 ta’ Dic¢embru, 1964.
A. CAMILLERI,
Comptroller of Customs
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BOARD TAL-GVERN MALTI
GHAT-TURIZMU

Sal-10 a.m. tal-15 ta’ Jannar, 1965, il-
Board tal-Gvern ta’ Malta ghat-Turiz-
mu, 9/2, Trig il-Merkanti, Il-Belt Val-
letta, jilga’ offerti maghlugin ghal
estate car.

Dak li- jiehu l-offerta ghandu jiehu
f'pary exchange il-karrozza prezenti tal-
Board, li wiehed jista’ jara b'arranga-
ment. v

Il-Board izomm id-dritt li jaccetta jew
jirrofta kull offerta 1i tasallu.

H-formoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohira dwar ilkondizzjonijiet
tal-kuntratt jistghu jigu akkwistati
mill-Uffi¢¢ju tal-Board f'Nru. 9, Triq il-
Merkanti, matul il-hinijiet ta’ l-ufficéju,

1t-18 ta’ Dicembru, 1964,
(MGTB/220/64)
J. C. PoLracco,

Chairman
Board tal-Gvern Malti ghat-Turiimau.

{f )]

DIPARTIMENT TAT-TAXXI
INTERNI

Sal-10 a.m. tal-Hamis, is-7 ta’ Jan-
nar, 1965, fid-Dipartiment tat-Taxxi
Interni, 83/86, Triq l-Ifran, Il-Belt Val-
letta, jir¢ievu offerti maghlugin ghall-
provvista ta’ hames makni li jghoddu,
- inaqgsu u jaghmlu Iisti L jahidmu
bl-elettriku,

- Ilformoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohira jistghu jigu akkwistati
mit-Tagsima tal-Kontijiet tad-Diparti-
ment tat-Taxxi Interni, I-Borza, Trig
Irjali, I-Belt Valletta, fkull gurnata
tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. y nofs in-
nhar.

It-18 ta’ Dicembru, 1964,

J. Mirsup BONNICI,
Kummissariu tat-Taxwe; Interni.

MALTA GOVERNMENT TOURIST
BOARD

Sealed tenders for the supply of one
estate car will be received by the Malta
Government Tourist Board, at 9/2,
Merchants Street, Valletta, up to 15th
January, 1965, at 10 a.m,

The svccessful tenderer must take in
part exchange the Board’s present car
which can be viewed by arrangement.

The Board reserves the right to ac-
cept or reject any of the tenders re-
ceived,

Forms of tender and any further in-
formation regarding conditions of the
contract may be obtained from the
Board's Offices at 9, Merchants Street,
during office hours.

18th December, 1964,

1. C. PorLracco,

Chairman
Malta Government Tourist Board.

LYy

INLAND REVENUE DEPARTMENT

Sealed tenders will be received at
the Department of Inland Revenue,
83/86, Old Bakery Street, Valletta, up
to 10. a.m. on Thursday, 7th January,
1965, for the supply of five electrically
operated adding, subtracting and list-
ing machines.

Forms of tender and other particu-
lars may be obtained from the Ac-
counts Branch of the Inland Revenue
Department,  Exchange  Buildings,
Kingsway, Valletta, on any working
day between the hours of 8.30 am.
and noon,

18th December, 1964,

1. Mirsup Bonnic,
Commissioner of Inland Revenue.
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

2, Triq il-Kavalier,
II-Belt Valletta.

Avviz lill-Istammpa Nru. 18/64
Importazzjoni ta’ Zalzett tal-Friza
1d-Direttur tal-Kummer¢ jiréievi ap-

plikazzjonijiet ghall-importazzjoni ta’

zalzett tal-friza, skond il-kondizzjoni-
jiet tas-soltu, minn importaturi ]i ngha-
taw allokazz;om s-sena li ghaddiet.

2. L-applikazzjonijiet ghandhom
jaslu fil-Fergha tal-Licenzi tad-Diparti-
.ment tal-Kummer¢ mhux aktar tard
.minn nofs in-nhar ta’ nhar is-Sibt, is-
26 ta’ Dicembru, 1964.

It-18 ta’ Di¢embru, 1964.

(DT1/F[162/53).

}. SCHRANZ,
Direttur tal-Kummerd.

DEPARTMENT OF TRADE

2, Cavalier Street,
Valletta.
Press Notice No. 18/64
Imporratlon of Frozen Sausages

‘The Directon of Trade will receive
applications for the importation of fro-
zen sausages, under the usual condi-
tions, from importers who were given
an allocatmn last year.

2. Applications should reach the
Licencing Branch of the Department

of Trade not later than noon of Satur-
day, December 26, 1964.

18th December, 1964.

]. ScHRrRANZ,
 Director of Trade.

A{$)]

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES
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B'DIGRIET moghti mill-Prim’'Awla tal-Qorti
Civili  tal-Maesth Taghha 1-Regfina, fit-23 ta’
Novembru, 1964, fug rikors ta’ Teresa armla
Micallet, gie iffissat il-jum tat-Tnejn, 11 ta'
Jannar, 1965, mid-9 a.m. sa nofsinhar ghall-
bejgh b'licitazzjoni (1i kien gie ordnat b’sentenza
. tal-10 ta' Gunju, 1964, fil-kawza {l-ismijiet
"“Teresa armla Micallef kontra Emanuela
, ‘Mieallef et”), 1li ghandua jsir fil-kuritar ta’ dawn
il-Qrati tal-fond hawn taht imsemmi li jappartjeni
1il = Teresa armla = ta' TFrancesco Micalled,
Emanuela, Aloisia mart Giovanni Abela, I-
Jimsiefra Agnese mart Paolo Vella, ahwa Micallef,
‘u lill-imsiefra Maria OCarmela, Maria, Mary
Rose. Margherita u Dorothy, abwa Micallef.

- Fond numru 82, Siren Sireet, Senglea, sov-
. rappost . ghal bem olira, stmat li jiswa bbala
libern u frank, is-sommas ta' £680.

din il-li¢itazzjoni l-barranin jistghu
. wkoll.

'N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie
- deskritt mill-A.IC.  Joseph Camilleri Galea
“fir-relazzjoni tieghu maklufa f1-24 ta’ Novembru,
1965, 1i tinsab fl-atti tal-kawza fuq imsemmija.

jofiru

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesth Taghha
t-Rogina, illum, 23 ta' Novembru, 1964,

. V. Borg GRrEcH,
Assistent Registratur.

_ the 10th June, 1964,. in re

Translation

BY DECREE given by Her Majesty’'s Oivil
Court, First Hall, on the 28rd November, 1964, on
the application of Teresa Micallef, a WIdOW,
Monday, 11th - January,” 1965, from 9 am. to
twelve moon, has been fxxed for the sale by
licitation (ordered by ) ]udgement given on
“Teresa Micallel a
widow vs Emanuela Micallet et”) to- be held
in the corridor of the buildings of these Courts,

~of .the following , tenement the property of
_Teresa the, widow of Francesco Micallef, BEm-

anuela, Aloisia the  wife of Giovanni Abela,
Agnese who . is, absent- from these  Islands,
the wife of. Paolo Vella, .msters Micallef,
and of Maria Carmela, Maria, Mary Rose,
Margherita and Dorothv, sistersMicallef, who
are absent from these Islands.

Tenement number 82, Siren Street,;,Senglea,
overlymg other propenby free from and Jlnencum-
bered by burthens, valued £680.

At this licitation extraneous parties will be

_admitted to ‘the bidding.

N.B. The said tenement will be_ sold, as
.descubed .in . the . report. SwWorn - 'by Joseph
Camilleri Ga]ea, A & O.E., on' the. 24th Nov-
ember, 19556, and filed in  the record: of the
aforesaid case.’

Registry of Her Majesty’'s Superior Courts,
this 23rd day of November, 1964.

Vi BorGg GRECH,
Assistant Registrar.
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~BDIGRIET moghti , mill-Qorti tal-Kummer¢
tal -Maesta Taghha r- Regma fit-23 ta’ Novembru,
1964,-fuq rikors;ta’ Angelo . Buhaglar, gie iffissat
il-jum tal-Erbgha, 13 ta’ . Jannar, 1965, u I-
granet tax-xoghol W ]1gu 1mme¢1atament wara
jekk ikun hemm bzonn, mid-9 a.m. sa nofsinhar,
ghall-bejgh fl-irkant (i kien gie ordnat bdigriet
tal-14 ta’ Novembru, 1964) li ghandu jsir fit-
post Nru. 18/19 Britannia Square, il-Furjana, ta’;

Television set “Leowe Opta” 21 inch, Refrige-
rator-“Zanussi’ large size ta’ l-elettriku, Washing
Machine “English - Electric” large size, Senduq
tal-kewba u .mobbli ohra tad-dar, u bank zghir
ta"l-abjad,:vet"rix;i, -pezez- ta’ drappijiet tan-nisa
u ta’ l-irgiel u. affanijiet ohra ta’ drapperija, maq-
budm mlnrghand Carmelo Meli.

Reglstru tal- Qram Super)url tal-Maesta Taghha
r-Regina, illum, 23 ta’ Novembru, 1964.

. . Michael Lewis
Irkantatur Pubbliku

’1‘mnslation

BY D}:CREE given by Her. Majesty’s Com-
mercml Court on- the 23rd November, 1964, on
the apphcatlon of Angelo Buhagiar, Wednesday
13th Jannary, 1965, and the working days imme-
diately following if necessary, from 9 amm. to
twelve noon, have been fixed for the sale by
auction (ordered by decree given on the 14th
November, 1964), to be held at premises num-
ber 18/19, Britannia Square, Floriana, of:

A 217 Leowe Opta television set, a large size
“Zanussi” electric refrigerator, a large size “En-
glhish . Electric” . washing = machine, a mahogany
cofier and other household furniture, and a
small white deal counter, showcases, pieces of
iadies’ and men’s draperies seized from the pos-
session of Carmelo Meli.

- Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
23rd day of November, 1964,

Michael Lewis
Public Auctioneer.
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B'DIGRIET moghti. mill-Prim’Awla tal -Qorti
Givili tal-Maesta. Taghha . r-Regina fit-23 ta’ No-
vembra, 1964,fuq rikors ta’ 1-Avukat Dottor Jo-
seph. Vella, gie. iffissat il-jum tat-Tnejn, il-11 ta’
Jannar, 1963, .sa . nofsinhar, ghall-
bejgh fl- 1rkant (11 klen gle ordnat bdigriet tal-11
ta’ Settembru, 1963), li ghandu jsir fil-kuritur ta’
dawn il-Qrati, .tal-fond hawn taht imsemmi Ji
jappartjeni lil Maria Vittoria Deguara, xebba.

L-utili domm)u temporanju ghaz—zmlen li fadal
minn 150 sena mill-1 ta’ Marza, 1937, tal-fond
numru. 3, Parades Street, St Paul’s Bay, ghandu
fossa‘_kom}uni.m\a? beni ,ohra soggett ghal Is.6d
#- -2ng rata ta’ Cens akbar, stmat Ii jiswa £1,050.

NB LLmsamml fond jlllblegh bhalfma gie
deskritt mill-A.1.C. Joseph Cachia Fearne fir-
relazzjoni tieghu mahlufa fid-29 ta’ Mejju, 1964.
,li“‘gxstru tal Qrat1 Super]url tal Maesta Taghha
r-Regina, illarn 23 ta’ Novembru, 1964

V. Borg GRECH,
Assistent Registratur.

Translation

BY DECREE given by Her Majesty’s Civil
Court, First Hall, on the 23rd November, 1964,
on the application of Doctor Joseph Vella, Ad-
vocate, Monday, t1th January, 1965, from 9 am.
to, twelve noon, has been fixed for the sale by
auction (oldered by decree glver\ on the 11th
September, 1963), to be held in the corridor of
the buiiding. of these Courts, of the following
:enement belonging to Maria Vittoria Deguara
a spinster.

The temporary utile dominium for the remain-
ing period out of the period of 150 years from
the 1st March, 1937, of tenement number 3, Pa-
rades. Street, St Paul’s Buay, having a cessplt in
common with other property, subject to the pay-
ment of 1s.6d. a year for its shares of a higher
ground rent, valued £1,050.

N.B. The said tenement will be sold as des-
crlbed in the report sworn by Joseph Cachia
Fearne, A. & CE., on the 29th May, 1964.

) Regxstry of Her MaJestys Su\penor Courts this
23rd day of November., 1964.

V. BorG GRECH,
Assistant Registrar.
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BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Gius. Pace Bonello. L.P.,
produced the following document for publication
in accordance with and for the purposes of the
Commercial Code:

Agreement made this the 25th «day of June,
1964,

Between Peler Sorofto appeaning herein for
and on behalf of Leonidas Minacoulis of num-
ber 10, Aghios Zonis, Atheus, Greece, authorised
to this effect by a Power of Attorney dated the
8th June, 1964, hereto annexed marked Enclo-
sure A, of the first part, and Professor Felice
Cremona, LL.D., appearing herein for and on
behalf of Michel Syngros of number 10, Aghios
Zonis, Athens, Greece, authorised to this effect
by a Power of Attorney, (Encl: B) dated 12th
June, 1964, of the second part;

Whereby the said parties form and constitute
between them a limited liability company for the
objects, under the name and conditions herein-
under mentioned:—

1. The name of the Company is “San Antonio
Shipping Company Limited”.

2. The registered office of the Company shall
be at number 70, East Street, Valletta, Malta, or
any other address in Malia as the Board of
Directors may from time to time determine.

3. The objects for which the Company is
established are:—

(A) To purchase, charter, hire, sell, manage
build or otherwise acquire steam and other ships
or vessels of every description with all equipment
and furniture and to employ the same in the
conveyance of passengers, mails and cargo in all
pants of the world.

(B) To carry on the business of shipowners,
merchants carriers by land and water, managers
of ships, charterers, shipbrekers, chartering
agents, transport and forwarding agents.

(C) To carry on any other business of
whatsoever nature which may seem to the Com-
pany capable of being conveniently and usefully
carried on in connection with the above busi-
nesses or any of them or calculated to facilitate
the objeots of the Company or any of them or
to enhance in any way the value of or render
more profitable the property of the Company.

(D) To borrow or raise money in such
manner as the Company shall think fit and to
secure the repayment of any money so borrowed
or raised by hypothecation, charge or lien upon
the whole or any part of the Company’s property
or assets, including its uncalled capital, and also
by a similar hypothecation, charge or lien to

62 ]

Translation.

B'NOTA pprezentata I-lum fil-Qorti tal-Kum-
mere tal-Maestd Taghha r-Regina, il-P.L. Gius.
Pace Bonello, gieb id-dokument hawn taht mik-
tub biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda
tal-Kodi¢i tal-Kummer¢:

Fiehim maghmul il-lum 25 ta’ Gunju 1964,

Bejn Peter Sorotto i qged jidher fuq dan il-
Ftehim ghal u fisem Leonidas Minacoulis ta’
numru 10 Aghios Zoais, Ateni, il-Grecja, awto-
rizzat {'dan is-sens bi prokura tat-8 ta’ Gunju,
1964, hawn annessa markata “A”, mill-ewwel
naha, u I-Professur Felice Cremona, LL.D., li
ged jidher ghal u fisem Michel Syngros ta’ 10,
Aghios Zonis, Ateni, il-Greéja, awtorizzat f’dan
is-sens bi Prokura (Dok. B) tat-12 ta’ Gunju,
1964, mit-tieni naha;

{.i bih l-istess partijiet iwagqfu u jikkostitwixxu
bejniethom sodjetd anonima ghall-iskopijiet, bl-
isem u I-kondizzjonijiet hawn taht imsemmija:

1. L-isem tas-Soéjetah hu “San  Antonio

Shipping Company Limited”.

2. L-ufficcju registrat tas-Soéjetd jkun foum-
ru 70, Trig il-Lvant, il-Belt Valletta, Malta, jew
fkull indirizz iehor f'Malta kif il-Board tad-
Diretturi jista’ minn 2mien ghal Zmien jidde-
¢idi.

3. L-iskopijiet 1i ghalihom is-Sodjetd ged tigi
mwagqqgfa huma:

(A) Li tixtri, tinnolegga, tikri, tbiegh, tam-
ministra, tibni jew xort’ohra takkwista vapuri u
bastimenti ohra ta’ kull xonta b’kull taghmir u
ghamara v li timpjegahem fil-garr ta’ passiggieri,
posta u merkanzija fkull parti tad-dinja.

(B) Li tmexxi n-negozju ta’ sidien ta’ va-
purl, neguzjanti, trasportaturi bl-art u I-bahar,
amministraturi {a’ vapuri, noleggaturi, sensala tal-
vapuri, agenti noleggaturi, agenti tat-trasport u
spedituri.

(&) Li tmexxi kull negozju iehor i jkun
li s-Sogjeth jista’ jidhrilha H jista’ jigi mmexxi
b'mod li jagbel u utili fkonnessjoni man-negozji
fuq imseramija jew uhud mnnhom jew I jitgies
li jhaffef I-iskopijiet tas-SocCjetd jew uhud minn-
hom jew li jkabbar b’xi mod il-valur tal-proprjeta
tas-Socjeta jew jaghmilha thalli iktar qliegh.

(D) Li tissellef jew tipprokura flus b’dak
il-mod }i s-Sogjeth jidhritha sewwa u li tassigura
I-hlas lura ta’ flus hekk misselfa jew prokurati
b’ipoteka, piz jew dritt privileggat fug kull jew
kull sehem mill-proprieth jew attiv tas-Sodjeta
inkluz il-kapital mhux imsejjah taghha, u wkoll
b’ipoteka, piz jew dritt privileggat bhal dan U
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secure and guarantee the performance by the
Company of any debt liability or obligation it
may undertake. .

(E) To sell, lease, charge, hypothecate or
otherwise dispose of the whole or any part of
the property, assets or undertaking of the Com-
pany for such consideration as the Company may
think fit.

(F) To purchase, take on lease, exchange
or otherwise acquire any property, movable or
immovable, or rights whatsoever which the Com-
pany may think necessary or convenient for the
purposes of its businesses or any of them.

(G) To enter into any partnership or ar-
rangement for sharing profits, union of interests
or cooperation with any partoership, firm or
pErscn carrying on or proposing to carry on any
business within the objects of the Company.

(H) To amalgamate with any other part-
nership, firm or enterprise having objects similar
or identical with those of the Company.

(I) To do all or any of the above things
in any part of the world and either as principals,
agents, coniractors, brokers or otherwise and
either by or through agents, sub-contractors or
otherwise and either alone or in conjunction with
others.

() To do all such other things as may be
deemed incidental or conducive to the attain-
ment of the above objects or any of them.

4. The liability of the members is lim.ted In
the case of each member to the amount, if any,
unpaid on the share or shares in the Company
which he holds.

5. (1) The share capital of the Company is
One thousand pounds (£1,000) divided info One
thousand (1,000) Ordinary Shares of One pound
(£1) each which are subscribed for and allotted
to the parties as follows:—

970 Ordinary Shares
30 Ordinary Shares

Leonidas Miracouilis
Michel Syngros

(2) The abovementioned persons subscribing
the said 1,000 Ordinary Shares of £1 each dec-
lare to have paid 209 (twenty per centum) of
their respective holdings and undertake to pay
the balance as and when required by the Board
of Directors.

(3) Unless otherwise provided in the terms
of issue, each share in the Company shall give
right to one vote, provided that no member shall
be entitled to vote unless all calls payable by
him and due from him in respect of his shares
in the Company have been paid.

assigura u tigganantixxi t-twettiq mis-Socjetd tg’
xull dejn jew obbligazzjoni 1i hi tista’ tintrapren-
di.

(B) Li tsiegh. tikei, tghabbi b'piz, tipoteka
jew xortfohra disponi minn kuli jew kull
sehem mill-proprjetd, attiv jew impriza tas-Soé-
jeth ghal dak il-korrispettiv i s-Soéjetd jista’
jidhritha sewwa.

(F) Li tixtri, tiehu bkiri, 4{partit jew
xort'olira takiwista kull proprjeta mobbli jew
immobbli, jew kull Xorta ta’ dridtijiet i s-Soc-
jeth jista’ jidhridha mehtiega jew I jagblu ghall-
finijiet tan-negozji taghha jew ta’ uhud minn-
hom.

(G) Li tidhol fsoljetd jew arrangament
ghall-gsim ta’ glicgh, ghagda ta’ interessi jew
ko-operazzjoni ma’ kuil socjeta, ditta jew per-
suna i thun tmexxi jew tkun bihsiebha tmexxi
xi negozju H jaga’ taht l-iskopijiet tas-Socjetd.

(H) Li tamalgama ma’ kull soéjetd, ditta
jew impriza ohra 1i jkollha skopijiet 1i jixbhu jew
1i jixbhu ghal kollox dawk tas-Socjeta.

() Li taghmel l-affarijiet kollha fug im-
semmija jew uhud minnhom £kull parti tad-dinja
u sew bfiala mandanti, agenti, kuntratturi, sensala
jew xorf'ohra u permezz ta’ agenti, sub-kunirat-
turi jew xort’ohra u jew wehidha jew flimkien
ma’ ohrajn.

(J) Li taghmel dawk I-affarijiet ohra kol-
lha 1i jistghu jitgiesu incidentali jew li jwasslu
biex jintlahqu Il-iskopijiet fuq imsemmija jew
vhud minnhom.

4. Ir-responsabbilth tal-membri hi limitata fil-
kaz ta’ kull membru, ghall-ammont, jekk ikun
hemym, mhux imballas dwar l-azzjoni jew azzjo-
nijiet i hu jkodlu fis-Socjetd.

5. (1) li-kapital flazzjonijiet tas-Soéjeth hu
ta’ elf lira (£1,000) magsum felf (1,000) Azzjoni

Ordinarja ta’ lira (£1) il-wahda 1 jinsabu sotto-
skritti minn u mgassma lill-partijiet kif gej:

Leonida: Minacoulis
Michel Syngros

970 Azzjoni Ordinarja
30 Azzjoni Ordinarja

(2) U-persuni fuq imsemmija 1i ged jissot-
toskriva l-imsemmija 1,000 Azzjoni Ordinarja ta’
£1 il-wahda jiddikjaraw 1i hallsu 20% (ghoxrin
fil-mija) mill-azzjonijiet possedutl minohom ris-
pettivament u jobbligaw ruhhom i jhallsu I-
bitan¢ kif u meta jkun mehtieg mill-Board tad-
Diretturi.

(3) Jekk ma jkunx Xort'ohra mahsub fil-
kondizzjonijiet tal-hirug, kull azzjoni fis-Socjeta
taghti dritt ghal vot wiehed, b’dana 1li ebda mem-
bru ma jkollu dritt jivvota jekk is-sejhat koltha
li jkollhom jithallsu u jkunu dovuti minnu dwar
l-azzjonijiet tieghu fis-Sodjeth ma jkunux gew
imhallsa.
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(4) The shares are issued in the holder’s
name and are numbered consecutively. In respect
of a share held jointly by several persons, the
name of -only one of such persons shall be
entered in the Register of Members: Such per-
son shall be nominated by the joint holders and
shall for all intents and purposés be deemed to
be the holder of the share so held.

(5) A Register of Members containing the
name and addrésses of the members and a state-
ment of the shares held by each shall be kept
at the registered office of the Company.

6. The term of duration of the Company is
limited to a period of ten years as from the date
of signing of this Agreement, but shall be auto-
matically réenewed for further periods of five
years each unless a resolution to the contrary
to be agred to by a number of members of the
Company reprééenting at least seventy-five per
centum (75%) in paid-up value of the share capi-
tal havmg votxrng tights of the Company is taken
at a General Meeting to be held at least six
months before the termination of the original or
of any of the renewed periods.

7. (1) Thé Board of Directors may from
time to time mike such calls upon the members
in réspect of all moneys unpaid on their shares
as they think fit, prov1dend that fifteen (15) days’
notice in writing at least is given of each call by
registered post and each member shall be liable
to pay the amouht of every call so made upon
him to the persons and at the tlmes and places
appointéd by the Board of Diréciors.

(2) If before or on the a.ppomted day for
payment thereof a call payab]e in respect of a
share is not paid, the person f\rom whom the
amount of the call is due shall pay interest on
such amount at the rate of six per centum (6%)
per annum from the day appointed for paying
thereof to the time of actual payment.

8. No membe«r shall be entitled to receive any
dividend or to exercise any privilege as a membéer
until he shall have paid all calls for the time
being due_and payable on every share held by
him, together with interest and expenses, if any.

9. (1) All shares ‘are transferable provided
that no part of a share may form the object of
a_transfer. Every transfer must be in writing and
‘must be left at the registered office of the Com-
‘pany accompamed by the certificate of the shares
to be transferred afid such other evidence (if any)
as the Board of Directors may require to prove
the title of the intending transferor.

. (2) The instrument of transfér of a share

shall be signéd both by ‘the transferor and by
the Lransferee anid the transferor shall be deemed
to refndin ‘the holder of 'the share until the name
of the transferee is entered in the Register of
Members in respect thereof.

(4) L-azzjonijiet jinhargu fisem 11-possessur
u jigu numerati wara xulxin, Dwar azzjoni pos-
seduta min diversi persuni flimkien, l-isem ta’
wiched biss minn dawk il-persuni ghandu -jigi
mdahhal fir-Registro tal-Membri; dik il-persuna
ghandha tigi nominata mill-ko-possessuri u
ghandha ghall“finijiet u effetti kollha titgies I
tkun il-possessur ta’ l-azzjoni hekk posseduta. -

(5) Registru tal-Membri 1 jkun fih l-dsmi-
jiet u l-indirizzi tal-membri u stqarrija ta’ l-azzjo-
nijiet posseduti minn kull wiehed ghandn jin-
zamm fl-ufficéju registrat tas-Socjeta.

6. Iz-zmien tas-So¢jetd hu limitat ghal ghaxar
snin mid-data tal«firma ta’ dan il-Ftehim, izda
ghandu jigi mgedded awtomatikament ghal zme-
nijiet ohra ta’ hames snin il-wiehed sakemm ri-
zoluzzjoni f'sens kuntrarju approvata minn num
ru ta’ membri tas-Sodjetd li jirrapprezentaw mill-
angas hamsa u sebghin fil-mija (75%) tal-valur
imhallas tal-kapital fazzjonijiet li jaghti dritt
ghall-vot tas-Sojeth ma tittehidx fLaggha Ge-
nerali li ssir mill-angas sitt xhur gabel l-eghlug
taz-zmien originali jew ta’ xi wished miz-2meni-
jiet imgedda.

7. (1) I-Board tad-Diretturi jista’ minn
zmien ghal zmien jaghmel dawk is-sejhat lill-
membri dwar flus mhux imhballsa fug l-azzjoni-
jiet taghhom kif jidhirlu sewwa, bidana 1 mill-
angas hmistax-il gurnata gabel jinvghata avviz bil-
mikfub ta’ kull sejha b’ittra registrata u kudl
membru jkun obbligat li jhallas l-ammont ta’
kull sejha hekk maghmula lilu lill-persuni u fiz-
Zminijiet u postijiet iffissati mill-Board tad-Di-
rettori.

(2) Jekk gabel jew fil-gurnata ffissata ghall-
hlas taghha sejha li jkollha tithallas dwar azzjoni
ma tigix imhallsa I-persuna 1i jkollha taghti 1-
ammont tas-sejha ghandha thallas im;;hax fug
dak l-ammont bir-rata tas-sitta fil-mija (6%) fis-
sena mill-gurnata ffissata ghall-hlas taghha sad-
data ‘tal-hlas effettiv.

8. Ebda membru ma jkollu dritt jirclevi xi
dividend jew 1 jhaddem xi privilegg bhala ‘mem-
bru sakemm ma jkunk hallas is-sejhat kollha i

fiz-zmien 1 jkun ikonu dovuti u jkollhom jit-
‘hallsu fuq kudl azzjoni minnu posseduta, flim-
kien ‘ma’ I-imghax u spejjez jekk ikun hemm,

9. (1) L-azzjonmijiet kollha Jlstghu ngu trasfe-
titi, b’dana li ebda panti minn azzioni ma tista’
tifforma l-oggett ta’ trasferiment. Kull trasferi-
ment ghandu jsir bil-miktub u ghandu jithalla fl-
ufficéju registrat tas-Soéjetd flimkien mac-Certifi-
kat ta’ l-azzjonijiet H jkunu se jigu trasferiti u
dik ix-xiehda ohra (jekk ikun hemm) 1 I-Board
tad-Diretturi jista’ jehtieg biex jigi pruvat it-.
titolu ta’ min ikun bihsiebu jittrasferixxi.

(2) L-att ta’ trasferiment ta’ azzjoni ghandu
jigi ffirmat kemm mic-Cedent u mic-Cessjonarju,
u ¢-Cedent ghandu jitgies 1i jibga’ I-posseséu'r ta’
I-azzjoni sakemm isem - i¢-Cessjonarju ]1g1 mdah-
hal fir-Registru tal-Membri dwarha.
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10. The Directors may, in their discretion,
refuse to register the transfer of any share to
amy person (other than a member) whom it shall
in their opinion ‘be undesirable in the interests of
the Company to admit to membership and shall
not be bound to state a reason for so doing.
Should the Directors refuse to register a transfer,
they shall, within two months after the date on
which the transfer was lodged with the Com-
pany, send to the transferee notice of the refusal
by registered post.

11. In the event of death of a member, the
person becoming entitled to his shares shall be
registered as the holder thereof, and in case more
than -one person become so entitled the said per-
sons shall appoint a person from amongst their
pumber in whose name the shares will be regis-
tered and such person shall for all intents and
purposes be deemed to be the holder of the
shares so held.

12. A person entitled to a share by transmis-
sion shall be entitled to receive and may give a
discharge for any dividends or other moneys pay-
able in respect of the share, but he shall not be
entitled in respect of it to receive notices of or
attend or vote at meetings of the Company or
exercise any of the rights or privileges of a mem-
ber, unless and until he shall have become a
member in respect of the share.

13. (1) The administration and management
of the Company’s affairs shall be enirusted to a
Board of Directors consisting (unless and until
otherwise determined by the Company in Gene-
ral Meeting) of not less than two nor more than
five Directors. A Director need not be a share-
holder.

(2) The first Directors of the Company
shall be Leonidas Minacoulis and Marcos Syn-
gros.

(3) The Directors of the Company shall
hold office for a period of two years from the
date of nomination. A retiring Director shail be
eligible for re-election.

{4) A Director may at any time authorise,
either generally or for a specified time, any per-
son to be his Aiternmate Director: the person so
authorised shall have the right to attend and vote
for him in his absence at any Board Meeting or
Meetings. The person so authorised shall have a
vote as a Director for each Director by whom
he is so authorised. Any such authority must be
in writing and must be deposited at the regis-
tered office of the Company before the time ap-
pointed for the holding of the first meeting at
which it is intended to be acted upon.

14. The Board of Directors may appoint a
Secretary for such term, at such remuneration
and uwpon such conditions -as they may think fit
and any Secretary so appointed may be removed
by the Board.

10. Id-Diretturi jistghu, fid-diskrezzjoni tagh-
hom, jirruftaw 1i jirregistraw trasferiment ta’ azz-
joni lil kull persuna (minbarra membru) li fil-
fehma taghhom ma jkunx ta’ min jixtieq fl-
interessi tas-Soéjetd 1 tigi mdahhla membru u
ma jkunox obbligati 1 jehidu ghaliex jaghmlu
hekk. Jekk id-Diretturi jirruftaw 1 jirregistraw
trasferiment, huma ghandhom, fi zmien xahrejn
mid-data 1 fiha t-trasferiment ikun gie depositat
ghand is-Soc¢jeth, jibaghtu lic-Cessjonarju avviz
tar-rifjut b’ittra registrata.

11. PFil-kaz ta’ mewt ta’ membru, il-persuna i
jsir ikollha jedd ghall-azzjonijiet tieghu ghandha
tigi registrata bhala l-possessur taghhom, u fkaz
1i iktar min persuna wahda jsir hekk ikollhom jedd
dawn il-persuni ghandhom jinnominaw persuna
wahda minn fosthom :biex flisimha jigu registrati
l-azzjonijiet u dik il-persuna ghandha ghall-fini-
jiet u effetti kollha titgies i tkun il-possessur ta’
l-azzjonijiet hekk posseduti.

12. Persuna l jsir ikollha jedd ghal azzjoni
b’'moghdija ikollha dritt tiréievi u tista’ taghti
kwittanza ghal kull dividend u flus ohra li jkoli-
hom jithallsu dwar l-azzjoni, izda ma jkollhiex
dritt dwarha 1i tir¢ievi avvizi ta’ jew li tattendi
jew tivvota f’Lagghat tas-Soljeta, jew li thaddem
xi drittijiet jew privileggi ta’ membru, jekk u
sakemm ma tkunx saret membru dwar dik I-
azzjoni.

13. (1) L-amministrazzjoni u tmexxija ta’ 1-
affarijiet tas-Sodjetd jigu fdati lil Board ta’ Di-
retturi maghmul (jekk u sakemm ma jigix
xort’ohra deCiz mis-Socjetd fLaqgha Generali)
minn mhux ingas minn Zzewg u mhux iktar minn
hames Diretturi. Mhux mehtieg H Direttur ikun
azzjonist.

() L-ewwel Diretturi tas-Soéjeth jkunu
Leonidas Minacoulis u Marcos Syngros.

(3) Id-Diretturi tas-Socjetd ghandhom jib-
gghu fil*kariga ghal sentejn mid-data tan-nomina,
Id-Diretturi li jkunu se jirtiraw ikunu jistghu
jigu mahtura mill-gdid.

(4) Direttur jista’ f'kull zmien jawtorizza,
in generali jew ghal Zmien specifikat, 1l kull
persuna biex tkun id-Direttur Alternattiv tieghu:
il-persuna hekk awtorizzata jkollha d-dritt 1 tat-
tendi u tivvota ghalih fin-nugqgas tieghu f'Laggha
jew Laqghat tal-Board. Il-persuna hekk awtoriz-
zata jkollha vot bhala Direttur ghal kull Direttur
li jkun hekk awtorizzaha. Awtorizzazzjoni bhal
din ghandha tkun bil-miktub u ghandha tigi de-
positata fl-ufficcju registrat tas-Socjeth gabel il-
hin iffissat biex tinzamm l-ewwel laqgha 1i fiha
jkun hemm il-hsieb 1i jsir uzu minnha.

14. H-Board {ad-Diretturi jista’ jinnomina
Segretarju - b’dawk il-pattijiet, b’dak il-hlas- u
b’dawk ‘il-kondizzjonijiet i hu jista’ jidhirlu sew-
wa u Segretarju hekk nominat jista’ jigi mnehhi
mill-Board,
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~15. (1) The Directors may meet together for

‘the despatch of business, adjourn and otherwise
regulate their meetings as they think fit. The
quorum necessary for the transaction of busi-
ness of the Directors shall be two. Questions
arising at any meeting shall be decided by a
majority - of votes.

(2) A Director may, and on the request
of a Director, the Secretary (if any) shall, at any
time summon a meeting of the Board of Direc-
tors.

16. The Directors may elect a Chairman of
their meelings and determine the period for
which he is to hold office: but if no such Chair-
man be elected or if at any meeting the Chair-
man is not present within fifteen minutes after
the time appointed for holding same, the Direc-
tors present may choose one of their number to
be Chainman of the meeting.

17. The Board of Directors at any time may
act notwithstanding any vacancy in their body,
but, if and so long as their number is reduced
below the number fixed by the provisions of
this Agreement as the necessary quorum of Di-
rectors, it shall be lawful for the continuing Di-
rectors or Director to act for the purpose of
summoning a General Meeting of the Company
but for no other purpose.

18. The Board of Directors shall have the
power —

(a) to bind the Company in favour of third
parties and third parties in favour of the Com-
pany in all matters not expressly reserved for
the "decision of the General Meeting;

(b) to call upon members for the payment
of any monies unpaid on their shares as they
think fit;

(c) to convene at any time a General Meet-
ing of the Company;

(d) to recommend the payment of divi-
dends;

(e) to borrow or raise or secure the pay-
ment of money and in conjunction with and in-
dependently therefrom to hypothecate or charge
the property of the Company or any part there-
of for any debt liability or obligation of the
Company;

(f) in general, to negotiate and agree to
the terms of any confract on the Company’s
behalf and to transact all business, sign all deeds,
in particular all declarations of ownership or
otherwise as required under the provisions of
the Merchant Shipping Act 1894 or any other
taw which may from time to time regulate the
registration of ships in Malta, and exercise all
the' powers vested in the Company and to repre-
sent the Company in all matters excenting such
as are expressly reserved for the decision of the
General Meeting.

i5. (1) Id-Diretturi jistghu jiltagghu bejniet-
hom biex imexxu x-xoghol, jaggurnaw u xort’oh-
ra jirregulaw il-lagghat taghhom kif jidhrithom
sewwa. ll-guorum mehtieg biex ikun jista’ jsir
ix-xoghol tad-Diretturi jkun ta’ tnejn. Xwistjoni-
jiet 1i jingalghu flaggha ghandhom jigu decizi
bil-magguranza tal-voti.

(2) Direttur jista’, u fug talba ta’ Direttur,
is-Segretarju  (jekk ikun hemm) ghandu, fkull
zmien isejjah laggha tal-Board tad-Diretturi.

16. Id-Diretturi jistghu jahtru President tal-
lagghat taghhom u jide¢idu ghal kemm Zmien
hu ghandu jibga’ fil-kariga: izda jekk ebda Pre-
sident ma jigi mahtur, jew jekk f'xi laggha I-
President ma jkunx prezenti fi zmien hmistax-il
minuta wara l-hin iffissat ghal-laggha, id-Diret-
turi prezenti jistechu jghazlu wiched minn fost-
hom biex ikun President tal-laggha.

17. 1I-Boand tad-Diretturi jista’ jagixxi £kull
Zzmien: minkejja kull kariga battala, izda, jekk
u sakemm in-numru tal-membri jkun ingas min-
numru ffissat bid-disposizzjonijiet ta’ dan il-
Ftehim bhala I-quorum ta’ Diretturi mehtieg,
ikun legittimu ghad-Direttur jew Diretutri i jib-
geghu fil-kariga 1 jagixxu biex isejhu Laggha
Generali tas-Socjetdh izda ghal ebda fini iehor.

18. Il-Board tad-Diretturi jkollu s-setgha:

(a) li jorbot lis-Socjeth mat-terzi u lit-terzi
mas-So¢jetd kull haga i mhix espressament im-
hollija ghad-deCizjoni tal-Laggha Generali;

(b) 1i jaghmel sejbat lill-membri ghall-klas
ta’ flus mhux imhallsa fuq l-azzjonijiet taghhom
kif jidhirlu sewwa;

(€) 1 jsejjah fkull zmien Laggha Generali
tas-Sodjetd;

(d) WU jirrikmamda I-hlas ta® dividendi;

(e) 1i jissellef jew jipprokura l-hlas ta’ flus
u flimkien ma’ v indipendentement minn dan li
jipoteka jew jghabbi b’piz il-proprjetd tas-Soéjetd
jew kull sehem minnha ghal kull dejn jew obbli-
gazzjoni tas-Sodjetd;

(f) in generali, li jittratta u jiftichem dwar
il-kondizzjonijiet ta’ kull kuntratt fisem is-Soé-
jeth u 1i jaghmel kull negozju, jiffirma kull att,
b'mod partikulari dikjarazzjonijiet ta’ pussess jew
xort'ohra kif mehtieg taht id-disposizzionijiet ta’
I-Merchant Shipping Act 1894 jew kull ligi ohra
Ii minn Zmien ghal 2mien tsita’ tirregula r-regis-
trazzjoni 'Malta, v 1i jhaddem is-setghat kollha
moghtija lis-Soéjetdh u li jirrapprezenta lis-Soé-
jeta fil-hwejjeg kollha hlief f'dawk espressament
imhollija ghad-de¢izjoni tal-Laggha Generali.
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19. The Board of Directors shall cause pro-
per minutes to be made of all General Meetings
of the Company and also of all appointments of
officers and of the proceedings of all meetings
of Directors and of the attendance thereat.

20. A resolution in writing signed by all the
Directors shall be as effective for all purposes
as a resolution passed at a meeting of the Board
of Directors duly convened, held and constituted.

21.. (I) The Board of Directors may from
time to.time appoint one or more persons to the
office of General Manager or Manager of the
Company for a fixed term or without limitation
of time, and they may from time to time (having
regard to the provisions of any contract between
him and the Company) remove or dismiss him
from his office and appoint amother in his stead.

(2) The remuneration of any General Ma-
nager or Manager shall from time to time be
fixed by the Board of Directors (having regard
to the provisions of any confract between him
and the Company) whether by way of salary or
commission on dividends, profits or turnover of
the Company or by way of participation in pro-
fits, or in any one or more of such ways.

(3) The Board of Directors may from time
to time delegate and confer upon a General Ma-
nager or Manager for the time being any of the
powers exercisable by them as they may deem
proper for such periods of time and to be exer-
cised for such purposes and at such times and
upon such conditions and subject to such res-
trictions as they may think fit, and they shall
be entitled to confer such powers either colla-
terally with the powers of the Directors in that
regard or exclusively, and they shall be entitled
from time to time to revoke withdraw alter or
substitute all or any of such powers.

22. (1) Deeds of whatsoever nature engag-
ing the Company and all other documents pur-
porting to bind the Company, including bank do-
cuments, cheques, promissory notes, drafts, bills
of exchange and other negotiable instruments
shall be signed, drawn, accepted, endorsed or
otherwise executed, as the case may be, by any
one of the Directors, or in such manner as the
Directors shall from time to time by resolution
determine.

(2) Any Director or any other person dele-
gated by the Board of Directors shall represent
the Company in judicial proceedings: provided
that no proceedings may be instituted by the
Company without the Board’s authority.

23. An Annual General Meeting shall be held
once in every year and within six months of the
closing of the annual accounts for the purpose
of considering the Profit and Loss Account, the
Balance Sheet and the Auditors’ Report, as well
as for sanctioning dividends.

19. IlI-Board tad-Diretturi ghandu jara H jsiru
minuti sewwa tal-Lagghat Generali kollha tas-
Sotjeth u wikoll ta’ kull nomina ta’ ufficjali. u
tal-proceduri tal-lagghat tad-Diretturi u ta>  I-
attendenza fihom.

20, Rizowuzzjoni bil-miktub iffirmata mid-
Diretturi koltha ghandu jkoliha effett ghall-fini-
jiet kollha bhala rizoluzzjoni mghoddija flaggha
tal-Board tad-Diretturi msejha, mizmuma u kos-
titwita kif ghandu jkun.

21. (1) Il-Board tad-Diretturi jista® minn
zmien ghal zmien jinoomina persuna wahda jew
iktar ghall-kariga ta’ Manager Generali jew Ma-
nager tas-Soéjeth ghal Zzmien fiss jew bla limitu
ta’ zmien. u hu jista’ minn Zmien ghal Zmien
(fil-wagt 1i jaghti kaz tad-disposizzjonijiet ta’ xi
kuntratt bejnu u s-Socjetd) inehhih jew ikeécih
mill-kariga u jinnomina iehor minfloku.

(2) H-kwmpens ta’ Manager Generali jew
Manager ghandu minn zmien ghal Zmien iigi
ffissat mill-Board tad-Diretturi (fil-waqt 1i jaghti
kaz tad-disposizzjonijiet ta’ xi kuniratt bejnu. u
s-Sodjetd) sew bhala salarju jew kumimissjoni fuq
dividendi, gliegh jew tornakont tas-Socjetd jew
vhala schem fil-gliegh, jew b’wiched jew iktar
minn dawk il-modi.

(3) H-Board tad-Diretturi jista’ minn 2zmien
ghal zmien jiddelega u jaghti lill-Manager Ge-
nerali jew Manager taZz-zmien li jkun vhud mis-
setghat li jistghu jigu mbaddma minnu kif jista’
jidhirlu sewwa ghal dawk iz-zmenijiet u biex
jigu mhaddma ghal dawk il-finijiet u fdawk iz-
zmenijiet u bdawk il-kondizzjonijiet u suggetti
ghal dawk ir-restrizzjonijiet kif hu jista’ jidhirlu
sewwa, u hu jkollu dritt 1i jaghti dawk is-sctghat
sew kollateralment mas-setghat tad-Diretturi fdak
ir-rigward jew esklusivament, u hu jkollu dritt
minn zmien ghal 2mien 1i jhassar jirtira ibiddel
jew jissostitwixxi dawk is-setghat kollha jew
uhiud minnhom.

22. (1) At ta’ kull xorta li jorbtu lis-Socjeta
u kull dokument iehor H jkun jidher 1i jorbot
lis-Sodjeta, inkluzi dokumenti tal-bank, cheques,
obbligazzjonijiet, tratti, kambjali v titoli ohra ne-
gozjabbli ghandhom jigu flirmati, mahruga, acéet-
tati, girati jew xort’ohra esegwiti, skond il-kaz,
minn wiehed mid-Diretturi, jew b’dak il-mod kif
id-Diretturi minn zmien ghal Zmien b'rizoluzzjoni
jiddecidu.

(2) Direttur jew kull persuna ohira delegata
mill-Board tad-Diretturi ghandha tirrapprezenta
lis-So¢jeta fi pro¢eduri gudizzjarji: b’dana li ebda
pro¢eduri ma jistghu jinbdew mis-Socjeth min-
ghajr l-awtorith tal-Board.

23. Ghandha ssir Laggha Generali tas-Sena
darba kull sena fi zmien sitt xhur mill-eghlug
tal-kontijiet tas-sena biex jigu ezaminati 1-Kont
tal-Qliegh u Telf, il-Karta Bilanéjali u r-Rapport
ta’ I-Awdituri, kif ukoll biex jigu approvati di-
videndi.
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.24, The Board of Directors may call an
Extraordinary General Meeting whenever they
consider it in the interest of the Company so
to. do and the Board must call such meetings if
a. written request is made to them by any omne
or more members of the Company holding bet-
ween them at least one-tenth of such of the
paid-up value of the share capital having voting
rights in the Company. The said request must
specify the matter to be placed before the Ge-
neral Meeting. If the Board fails to convene the
General Meeting within twenty-one days of be-
ing required so to do, the requisitionists may
themselves convene the meeting and such meet-
ing shall be convened in the same manner as
that in which meetings are to be convened by
the said Board.

25. (1) Fifteen days’ notice in writing shall
be given to members .of the holding of a Ge-
neral Meeting. The said notice shall specify the
place, the day and the hour of meeting and the
general nature of the business to be discussed.

{2) The accidental omission to give notice
of a meeting to, or the non-receipt of notice of
a meeting by, any person entitled to receive no-
tice shall not invalidate the proceedings at that
meeting.

26. (1) No business shall be fransacted at
any General Meeting vnless a quorum is present
when the meeting proceeds to business. For all
purposes the quorum shall be two members, pre-
sent in person or by proxy, representing not
less - than fifty-one per cemtum of the issued
share capital.

(2) The instrument appointing a proxy
shall be in writing and shall be deposited at the
registered office of the Company at least twenty-
four hours before the time appointed for holding
the meeting or adiourned meeting at which the
person named in the instrument proposes to vote.
A proxy need not be a member of the Com-
pany and in no case may .a member of the
Company appoint more than one proxy.

(3) I within half an hour from the time
appointed for the meeting a quorum is not pre-
sent, the meeting, if convened upon such requisi-
tion as aforesaid, shall be dissolved: but in any
other case it shall stand adjoumned to the same
day in the next week, at the same time and
place, or to such other day, time and place as
the Directors may by notice to the members
appoint. If at the adjourned meeting a quorum
is not present within half an hour from the
time appointed for the meeting, the members
present shall be a guorum.

27. The Chairman, if any, of the Board of
Directors shall preside at every General Meet-
ing, or if there is no such Chairman, or if he
shall not be present within fifteen minutes after
the time appointed for the holding of the meet-
ing, the members present shall choose some Di-
tector, or if no Director is present, or if all the
Directors present decline to take the chair, they

24. H-Board tad-Diretturi jista’ jsejjah Lag-
gha Generali Straordinarja kull meta jidhirlu H
jkun fl-interess tas-Soc¢jetd li jaghmel hekk u 1-
Board ghandu jsejjah lagghat bhal dawn fug
talba bil-miktub maghmula lilu minn membru
wiched jew iktar tas-Soéjetd Ii jippossjedu bej-
aiethom mhbhux ingas minn wiehed minn kull
ghaxra min dak fost il-valur imhallas tal-kapital
fazzjonijiet li jaghti dritt ghall-vot fas-Socjeta.
Din it-talba ghandha ssemmi l-kwistjoni 1i tkup
se ftitressaq quddiem il-Laggha Generali. Jekk il-
Board jongos li jsejjah Laggha Generali fi zmien
wiehed u ghoxrin gurnata minn meta ssirlu talba
biex jaghmel hekk, dawk li jaghmiu t-talba
jistghu jsejhu l-laggha huma stess u dik il-laggha
ghandha tigi msejha bl-istess mod 1i bih il-lag-
ghat ghandhom jigu msejha mill-istess Board.

25. (1) Hmistax-il gurnata gabel ghandu jin-
ghata avviz bil-miktub lill-membri 1i tkun se ssir
Laggha Generali. Dan l-avviz ghandu jsemmi 1-
post, il-gurnata u I-hin tal-laqgha u x-xorta ge-
nerali tax-xoghol li jkun se jigi diskuss.

(2) In-nuggas accidentali li jinghata avviz
ta’ laggha Iil, jew il-fatt H avviz ta’ laggha ma
jigix ricevut minn, persuna li jkoltha dritt tir-
¢ievi avviz ma jhassarx il-validith tal-proc¢eduri
f'dik il-laggha.

26. Ebda xoghol ma jista’ jsir f'Laqgha Ge-
nerali jekk ma jkunx hemm quorum prezenti
meta l-laggha tghaddi biex tibda x-xoghol. Ghall-
finijiet kollha l-quorum ikun ta’ tliet membri,
prezenti personalment jew bi prokura, li jirrap-
prezentaw mhux inqas minn wiehed u hamsin
fil-mija (51%) tal-kapital fazzjonijiet mahrug.

{2) L-att H jinnomina prokuratur ghandu
jkun bil-miktub u ghandu jigi depositat fl-uffié-
Gin  registrat tas-Soc¢ietd mill-angas erbeha u
ghoxrin siegha qabel il-hin iffissat biex tinzamm
il-lacgha jew laggha agéurnata li fiha I-persuna
msemmija fl-att tkun bihsiebha tivvota. Mhux
mehtieg i prokuratur ikun membru tas-Soéjetd
u febda kaz ma jista’ membru tas-Socjeth jin-
nomina iktar minn prokuratur wiehed.

(3) Jekk fi zmien nofs siegha mill-hin iffis-
sat ghal-laggha ma ikunx hemm quorum opre-
zenti, il-laggha, jekk tkun giet imsejha fuq talba
kif inghad fug, ghandha tigi xolta: izda fkull
kaz ichor ghandha tibaga’ agdurnata ghall-istess
gurnata tal-gimeha ta’ wara, fl-istess hin u nost,
jew ghal dik il-gurnata, hin u post ohira kif id-
Diretturi  jistehiu  bavviz  Lill-membri iiffiscaw.
Jekk fil-lageha aédurnata ma jkunx hemm aquo-
rum prezenti fi zmien nofs siecha mill-hin iffis-
sat ghal-laggha, il-membri prezenti ghandhom
jiffurmaw guorum,

27. T-President, jekk ikun hemm, tal-Board
tad-Diretturi  ghandu jionresiedi fkull Laacha
Generali, jew jekk ma jkunx hemm dan il-Presi-
dent. jew jekk hu ma jkvnx preventi fi Zmien
hroistax-il minuta wara I-hin iffiscat biex ‘tin-
Zamm il-lacgha jew ma jkunx irid jaéixxi, {l-
membri prezenti ghandhom jehazlu Direttur, jew
jekk ebda Direttur ma jkun prezenti, jew jekk
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shall choose some member present to be Chair-
man of the meeting.

28. Decisions upon the following matters
shall be taken by a General Meeting of the
Company:—

(a) Approval of the Annual Balance Sheet
and Profit and Loss Account and the Auditors’
Report;

(b) Declaration of dividends, which how-
ever must in no case exceed the amount, if any,
recommended by the Board of Directors;

(¢) Alterations, revocations and additions
to any of the Articles of this Agreement;

(d) Increase or reduction of capital;

{e) Appointment and removal of the Audi-
tors of the Company;

(f) Fixing of the remuneration payable to
the Directors and to the Auditors of the Com-
pany;

(g) In general, the decision on all ques-
tions which in terms of this Agreement are re-
served to the General Meeting of the Company
or which the Board of Directors may place be-
fore it:

Provided that no decision taken by the Ge-
neral Meeting shall invalidate any prior act of
the Board of Directors which would have been
valid if that decision had not been taken.

29. Unless anything to the contrary is con-
tained in this Agreement, resolutions placed be-
fore a General Meeting shall be deemed to have
been validly carried if consented to by a majo-
rity of votes of the members present personally
or by proxy.

30. Any amendment, alteration and/or revo-
cation of any of the Articles of this Agreement
and any addition thereto shall be deemed to
have been validly carried if consented to by a
number of members whose combined holdings
represent at least seventy-five per centum (75%)
in paid-up value of the share capital having vot-
ing rights of the Company.

31. At least once in every year the accounts
of the Company shall be examined and the cor-
rectness of the Balance Sheet and Profit and
Loss Account ascertained by the Auditors of the
Company. A Profit and Loss Account shall be
made out each year ending thirty-first Decem-
ber or such other date as may be approved and
laid before the Annual General Meeting toge-
ther with the Balance Sheet and there shall be
attached thereto the Auditors’ Report and the
Board of Directors’ Statement as to the amount,
if any, which they recommend should be paid as
dividend and the amount, if any, which they
may have decided to carry fo a Reserve Fund.

id-Diretturi kollha prezenti jirruftaw li jippresje-
du, huma ghandhom jghazlu membru prezenﬂ
biex ikun President tal-laggha.

28. Detizjonijiet dwar il-kwistjonijiet i gejjin
ghandhom jittiehdu minn Laggha Generali tas-
Sotjeta—

(a) Approvazzjoni tal-Karta Bilancjali tas-
Sena, tal-Kont tal-Qliegh u Telf u tar- Rapport
ta’ l-Awdituri;

dividendi, 1i ‘izda
ikunu ikbar - mill-
rakkomandat mill-

(b) Dikjarazzjoni ta’
f’ebda kaz ma ghandhom
ammont, jekk ikun hemm,
Board tad-Diretturi;

(¢) Tibdil, thassir u zjidiet ghall-Artikoli
ta’ dan il-Ftehim;

(d) Zjieda jew tnaqqis fil-kapital;

(¢) Nomina u tnehhija ta’ l-Awdituri tas-
Socjeta;

(f) Fissar tal-kumpens 1i ghandu jithallas
lid-Diretturi 1 Hil-Awdituri tas-Soéjetd;

(g In generali, id-decizjoni dwar il-kwistjo-
nijiet koltha li skond dan jl-Ftehum huma mhol-
lija ghal-Laggha Generali tas-Socjeta jew I l-
Board tad-Diretturi jista® jressaq quddiemha:

~ Bldan li ebda detizjoni mehuda fLaqgha
Generali ma thassar xi att i jkun sar qabel mill-
Board tad-Diretturi 1i kien ikun validu 1i kieku
dik id-deCizjomi ma tkunx ittiehdet,

29. Sakemm ma hemm xejn kuntrarju f’dan
il-Ftehim, rizoluzzjonijiet imressqa quddiem Lagq-
gha Generali jitgiesu li jkunu gew mghoddija
validament jekk jigu approvati bil-maggoranza
tal-voti tal-membri prezenti personalment jew bi
prokura,

30. Kull emenda, tibdil ufjew thassir ta’ I-
Artikoli ta’ dan il-Ftehim u kull zjieda ghalihom
ghandha titgies li tkun giet mghoddija valida-
ment jekk tigi approvata minn numru ta’ mem-
bri i n-numru ta’ azzjonijiet posseduti. minnhom
flimkien jirrapprezenta mill-angas hamsa u seb-
ghin fil-mija tal-valur imhallas. tal-kapital fazzjo-
nijiet 1i' jaghti dritt ghall-vot tas-So¢jeti.

31. Ghall-inqas darba fis-sena il-kontijiet tas-
Socjeta ghandhom jigu ezaminati u l-korrettezza
tal-Karta Bilanc¢jali u tal-Kont tal-Qliegh u Telf
verifikati mill-Awdituri tas-Socjetd, Kont = tal-
Qliegh u Telf ghandu jsir darba kull sena li
taghlaq fil-wiehed u tletin ta’ Diembru jew dik
id-data ohra 1i tista’ tigi approvata u jigi- maie-
ghed quddiem il-Laqgha Generali tas-Sena flim-
kien mal-Karta Bilanc¢jali u ghandu jigi anness
maghhom ir-Rapport ta’ l-Awdituri u I-Istqarrija
tal-Board tad-Diretturi dwar l-ammont, jekk ikun
hemm, 1i huma jirrikmandaw li ghandu jigi mhal-
las bhala dividend u l-ammont, jekk ikun hemm,
li huma jistghu jkunu ddecidew li jghaddu ghal
Fond ta’ Riserva.
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32. The Board of Directors may, before re-
commending any dividend sot aside out of the
profits of the Company such sums as they think
proper as a Reserve Fund which shall, at the
discretion of the Board, be applicable for any
purpose to which the profits of the Company
may be properly appiied, and, pending such ap-
plication, may be employed or invested in any
way. the Board of Directors shall deem fit.
bear interest against

33. No dividend shall

the Company.

34. Every member shall specify his address.
The posting by the Company of a registered
letter to that address will be deemed sufficient
notice to him for all intents and purposes.

In witness whereof the said parties have here-
unto set their hands in Valletta, Malta, on the
day, month and year first above written.

(Signed) F. Cremona
P. Sorotto
Not. John Micallef Trigona
witness to signatures and
identity.

True Copy of the original enrolled in my Re-
cords of the 25th day of June. 1964, issued this
25th June, 1964.

(Signed) Not. John Micallef Trigona

‘Registry of Her Majesty’s Superior Counts, this

26th day of Jume, 1964.

Epw. Caucwr,
Dep. Registrar.

32. H-Board tad-Diretturi jista’, gabel ma jir-
rikmanda dividend igieghed ghalihom mili-gliegh
tas-Socjeta dawk is-somom I hu jidhirlu sewwa
bhala Fond ta’ Riserva li ghandhom, fid-diskrez-
zjoni tal-Board, ikunn jistghu jigu applikati ghal
kull fini H ghalih il-qliegh tas-Sodjeta jista’ jigi
regolarment applikat, u, sakemm jigu hekk ap-
plikati, jistghu jigu impjegati jew investiti bkull
mod 1i -Board tad-Diretturi jidhirlu sewwa.
jghaddi

33, EBbda dividend ma bi-imghax

kontra s-Soéjeta.

34, Kull membru ghandu jispecifika l-indirizz
tieghu. 1-fatt 1i s-So¢jetd timposta ittra registrata
f'dak l-indirizz jitgies li jkun avviz bizzejjed lilu
ghall-finijiet u effetti kollha.

B'xichda ta’ dan il-partijiet imsemmija iffir-
maw fil-Belt Valletta, Malta, fil-gurnata, xahar
u sena fug miktuba.

(Iffirmati) ¥. Cremona
P. Sorotto
Mutar Dr John Micallef
Trigona xhud tal-firem u
l-identita.

Kopja vera ta’ l-original imdahhal fl-atti tiegh
tal-25 ta’ Gunju, 1964, mahruga l-lum 25 ta’
Gunju, 1964.

(Iffirmat) Nut. Dr John Micallef Trigona

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha
r-Regina, il-lum 26 ta’ Gunju, 1964,

Epw. Caucsi,
Dep. Registratur.

[ 4631

IKUN jaf kullhadd illi b'rikors prezentat fis-
Sekond’Awla tal-Qorti Civili tal-Maestdh Taghiha
r-Regina, fl-10 ta’ Settembru, 1964, David Borda
u ohrajn talbu 1i tizi dikjarata miftuha favur
David, Dorothy, =xebba, u Il-minuri Patrick,
ahiwa Borda, kwantu ghal terza parti (1/3) kull
wiehed m wahda minnhom, s-suééessjoni ta’
Cecil Borda, bin il-mejtin Carmelo sive Carlo
u Mary née De Gaetano sive Degaetani, im-
wieled Kalkara, kien joqghod tas-Sliema, u miet
St Luke’s Hoaspital, Pietd, £1-24 ta' Dicembru,
1962, fl-etd ta' 53 sena.

Ghaldagshekk kull min jidhirlu 1i ghandu
interess huwa msejjah biex jidher {il-Qorsi
hawn fuq imsemmija sabiex b'nota jmur kontra
dik it-talba fiZ-Zmien ta’ tmint ijiem 1i jibda
jghaddi minp ‘dak il-jum li fih jigi mwahhal
t1-Bandu." .

- Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maessh Taghha
t-Regina, il-lum, 23 ta’ Novembru, 1964.

ANT. TONNA,
Dep. Registrar.

Translation

1T IS hereby notified that by an application
filed in Her Majesty’s Civil Court, Second Hall,
on the 10th September, 1964, David Borda and
others prayed that the succession of Cecil
Borda, the son of the late Carmelo sive Carlo
and the late Mary née Degaetano sive Degaetani,
born at Kalkara, formerly residing at Sliema,
and who died at St Luke’s Hospital. Pietd, on
the 24th December, 1962, aged 52 years, be
declared open in favour of David, Doiothy, a
spinster, and Patrick, a minor, brothers and
sister Borda, one third (1/8) portion each.

Wherefore any person who considers that he
Las an interest in the matter is hereby called
upon to appear before the said Couit and to
bring forward his objections thereto by a
minute to be filed within eight days from
the posting of the Ban.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 23rd day of November, 1964.

ANT. ToNNa,
Dep. Registratur,
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" IRUN jaf kulhadd illi b'rikors prezentat fis-
Sekond’Awla tal-Qorti Civili Taghha r-Regina,
fis-6 ta’' Ottubru, 1964, Gioverni Calafato u
ohrajn talbu illi tigi dikjavata miftuha kwantu
ghal kwart (1/4) favar Giovanni Calafato, kwantua
ghal kwart (1/4) bejniethom favur Joseph, Alfred,
Anthony, Aristide, John, Nazzareno, Mary Anne,
Catherine, Maria Cscarina., Elizabeth u Mary,
aliwa Calafato, ulied il-mejjet Osecar in kwantu
ghal kwart (1/4) bejnicthom favur Mary u
Salvino, alBwa CQOamenzuli, u in kwantu ghal
kwart (1/4) bejniethom favur Antonio u Joseph
ahwa  Farvugia, is-suc¢éessjoni ta’ Carmelo
Calafato, bin il-mejtin Salvatore u Concetta
nés Ross, imwieled u kien jogghod il-Hamrun,
fein miet fl-1 ta’' Frar, 1964, fl-eth ta' 63 sena,
b'testment “anica charta” maghmul fl-atti tan-
Nutar Joseph Gatt, tad 9 ta’ Novembru, 1948,

Ghaldagshekk kull min jidhirlu li ghandu
intersss huwa msejjah biex jidher fil-Qorti
hawn fuq imsemmija sabiex b'nota jmur kontra
dik it-talba fiz-zmien ta’ hmistax-il jum li j*bda
jghaddi minn dak il-jum li fih jigi mwahhal
il-Bandu.

Registro tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lmm, 12 ta’ Novembru, 1964,

ANT. TONNA,
Pep. Registratur,

Translation. o

IT IS hereby notified that by an application
filed in Her Majesty’s Civil Court, Second Hall,
on the Gth October, 1961, Giovanni . Calafato
and others prayed that the succession of
Uarmelo Calafato the son of the late Salvatore
and of the late Concetta née Ross, born and
formerly residing at Hamrun, where he died
on twhe 1st February, 1964, aged 63 years,
leaving a will “unieca charta” in the reeords
of Notary Joseph Gatt of the uth November,
1948, be declared open in favour of Giovapni
Calafato, one fourth (1/4) portion, in favour of
Joseph, Alfred, Anthony, Aristide, John, Naz-
zareno, Mary Anne, Catherine, Maria Osecarina,
Elizaheth and Mary, brothers and sisters
Calafato, the children of the late Oscar, one
fourth (1'4) portion between them, in favour
of Mary and Salvino, sister and brother
Camenzuli, one fourth ({/4) portion between
them, and in favour of Antonio and Joseph,
brothers Tarrugia, one fourth (1/4) portion
between them.

Wherefore any person who considers that
he has an interest in the mabter is hereby
‘called upon to appear before the said Court
and to bring forward his objections therete
by a minute to be filed within {fifteen days

from the posting of the Ban.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,

this 12th day of November, 1964,

ANT. ToNNA,
Dep. Registrar.

[ 465 ]

IKUN jaf kulhadd 1i b'rikors ipprezentat fis-
Sekond'Awla tal-Qorti Civili tal-Maestd Taghha
r-Regina fl-4 ta’ Novembru, 1964, Filippa armla
minn Spiridione Pace, u ohrajn tatbu 1 tigi
dikjarata miftulia favar Pilippa armla minn
Spiridione Pace, Paoclo u Giovanni ahwa Pace,
u Emmanuela mart Giuseppe Rocco, wminnu
assistita, kwantu gha! parti walida minn erbgha
(1/4) favur kull wished u wahda minnhom, is-
suGéessjoni ta’ Carmelo Pace, bin il-mejjet
Spiridione u Filippa née Vella, imwieled n kien
joqghod il-Marsa fejn miet fit-23 ta' Awissu,
1964, fl-etd ta’ 42 sena.

Ghialdagshekk kull min jidhirlu I ghandu
interess huwa imsejjuli biex jidher Jil-Qorti
hawn fuq imsemmija sabiex b'nota jmur kontra
dik it-talba fiz-zmien ta’ hmistax-il jum li jibda
ighaddi minn dak il-jum 1 fin jigi mwabhal
il-Bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha,
r-Regina, il-lum 23 ta' Novembru, 1964.

ANT. ToNNA,
Dep. Registratus

Translation

IT IS hereby notified that by an application
filed in Her Majesty’s Civil Court, Second Hall,
on the {th November, 1964, Filippa the widow
of Spiridione Face and others prayed that the
succession of Carmelo Pace, ths son of the
late Spiridione and Filippa née Vella, born and
formerly vesiding at Marsa where he died on
the 23rd August, 1964, aged 42 years, be de-
clared open in favour of Filippa the widow of
Spiridione Pace, Paolo and Giovanni, brothers
Pace, and@ REmmanuela the wife of Giuseppe
Rocco, assisted by hLim, one fourth (1/4) portion
each.

Wherefore any person who considers that he
has an interest in the matter is hereby called
upon to appear before the said Court and to
bring forward his objections thereto by. a
minute to be filed within fifteen days from
the posting of the Ban. .

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
thi 23rd Novewmber, 1964,
* ANT. TONNA,
Deputy Registrar.
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[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

IKUN jaf kulhadd illi b’rikors pregentat fis-
Sekond'Awla tal-Qorti C:vili tal-Maestd Taghha
r-Regina, fid-29 ta’ Awigsu, 1964, Frederick
James Jones u ohrajn rtalbu li tig dikjarata
miftahia favur Frederick James. Dois u Winnie
sive Winifred armla ta’ Lawrence Mercieca,
ahiwa Jones, in kwantu ghal terz (1/3) favuar
kull wiebed u wahda minnhom, is-suédessjoni
ta! Frederick James Jones, bin il-mejtin Fied
u Mary Emma nde Good, imwieled Hillside.
Madeley, Shropshire, l-Ingilterra, kien joqzhod
Floriana u miet fl-Isprar 8t Lukes fi-28 ta’
Apnil, 1964, fl-eta ta’ 66 sena.

Ghaldugshekk kull min jidbirlu 1i ghandu
interess huwa imsejjah biex jidher fil-Qorti
hawn fuq imsemmija sabiex t'nota jmur kontra
~dik-it-talba  fiz-imien ta’ hipistax-il jow Ii jibda
jghaidi winn dak il-jum li fh g mwahbal
il-iandu.

-Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesth Taghha
r+Regina, il-lum 12 $a’ Novembru, 1964,

ANT. TonnNa,
Dep. Registratur,

[467]

IKUN jaf kullhadd illi b'rikors prezeutat {fis-
Sekond Awla tal-Qorti Civili tal-Maestd [agBha
r-Regina, fit-23 ta’ Ottubru, 1964, Mary Anne
Spiteri u obrain talbu illi tigi dikjarara miftuha
favur Mary Anne Spiteri née Bonnici mart il-
mejjet Grazio Spiteri, u Carmelo u Giovanni,
ahwa Spiteri, kwunta ghal parti wahda minn
tlieta (1,3) favur kull wiehed u wahida minnhow,
is-suééessioni ta’ Emmanuele Spiteri, bin il-
mejjet Grazio a Murianna née Bonnici. imwieled
u kien joqghod iz-Zejtun, w mies fi-Isptar San
. Luga, Pieta, fit-22 ta’ Lulju, 1964, fl-etd ta’
‘49 sena.

Ghialdagshekk kull min jidhirlu 1 ghandu
interess huwa imsejjah biex jidher fil-Qord
hawn fuq imsemmija sabiex b'noia jmur kontra
dik it-talba fiz zZmien ta’ hAmistax-il jum li jibda
jghaddi minn dak il-jum li fih jigi mwahhal
il-Bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesth Taghha
1-Regina, il-lum, 27 ta’ Novembru, 1964,

ANT. TONNa,
Dep. Registratur.

{ 466]

Translation.

IT 18 hereby notified that by an application
filed in Her Majesty’s Civil Court. Second Hall,
on the 29th Awngusst, 1964, Frederick James
Jones snd others praved that the succession
of Frederick Jumes Jones, the son of the late
Fred and Mary Emmsa née Good, born af
Hillside, Madelay, Shropshire. England, formerly
residing at Floriana and who died at 8t Loke's
Hospital on the 28th April, 1964, aged 66 years,
be declared open in favour of frederick James,
Doris and Winnie sive Winifred the widow of
Lawrence Mercieca, brother and sisters Jonds;
one third (1/8) portion each. a

Wherefore any person who considers that e
has an interest in the matter is hereby ealled
upon to appear before the said Court and to
bring forward his objecvions thereter by &
minute to be filed within fifteen days from:
the posting of the Ban.

Registry ot Her Majesty’s Superior Courts, this
12th day of November, 1964.

ANT.. TONNA,
Dep. Registrar.

Translation

1T IS hereby notified that by an application
filed in Her Majesty's Civil Court, Second Hall,
on the 23rd October, 1964, Mary Anne Spiteri
and others prayed that the guccession of
Emmanuele Spiteri, the son of the late Grazio
and Marianna née Bonnici, born and formerly
residing at Z-jtun, and who died at St Luke's
Hospital, Pietd, on the £2nd July, 1964, aged
49 years, be declared open in favour of Mary
Anne Spiteri née Bonnici the wife of the late
Grazio Spiteri and in favour of Carmelo and

Giovanni, brothers Spiteri, one third (I/3)
portion each.
Wherefore any person who considers that

he has an interest in the matter is hereby
called upon to appear buefrre the said Court
and to briig forward his objections thereto’
by a minute to be filed within fifteen dayse
from the posting of the Ban.

Registry of Her Majesty's Superior Courtsr
this 27th day of November, 1964.

ANT. TONNA,
Dep. Registrar..
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